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MecTo IMCHUIUIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa3oBaTe/ibHOM MPOrpaMMbl

Hucuunnuna «Teoperuueckas rpaMmMaTuKa (QHTJIMMUCKUN S3bIK)» OTHOCHUTCS K TUCHUILTMHAM
obsi3arenbHOM wactu brioka 1. Jlucummmael (Momymu) IlpenMeTHO-METONMYECKHT MOMYNb IO
npopmwito "AHTIMIACKHNA S3BIK" OCHOBHOW TMpo(ecCHOHANBbHOM 00pa3oBaTeIbHON IMPOrpaMMBbI
BBICIIETO 00pa3oBaHUsl — IporpamMMbl OakajgaBpuaTa IO HampapieHHIO MmoarotoBku 44.03.05
[Tenarornyeckoe oOpa3oBaHue (¢ AByMs MPO(UISIMH MMOATOTOBKH), HANPABICHHOCTH (IPOQUIIB)
obpasoBaTenbHOM mporpamMmbl «MHOCTpaHHBIN (aHrmiickuii) S3bIK. MIHOCTpaHHBIM (KMTaHCKUiA)
S3BIK», OUHOU (hOPMBI OOYUECHHUS.

JucuumnimHa onupaercs Ha pe3ynbTarbl 00ydeHus, cOpMHUpOBaHHBIE MPU OCBOCHUU psla
JTUCIUIUIMH y4eOHOro MjaHa, U3y4eHHbIX oOydatoniumucs B 1-6 cemectpax: MHOCTpaHHBIN SI3BIK,
IIpakTka yCTHOM M IIMCBMEHHOM pE4YM aHINIMMCKOro s3blka, I[IpakTudeckas rpammaruka
AHIJIMICKOTO s13bIKa, KOMMYHHKAaTHBHASI TpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Pesynbrartel u3ydeHHs AUCHUIUIMHBI SIBJISAIOTCS OCHOBOM JUIsi  M3Y4Y€HHUS JIUCUUILIAH
«CpaBHUTENBHAA  TUNOJOTUS»,  «AHanuTU4YecKoe  ureHue», «VHTeprnperanus  TekcTay
«KoruutuBHass  JUHTBUCTHKA», «OCHOBBI  NPUKIAJAHOW  JIMHTBUCTUKH»,  MPOXOXKICHUS
NEJAaroru4eckoil MPakTUKU IO aHIJIMHUCKOMY  S3BIKY M BBIIOJHEHHS M 3alIUThl BBIMYCKHOU
KBaJIM()UKALIMOHHON pabOThl M OJATOTOBKE K CAAaUe U clauya roCy1apCTBEHHOTO SK3aMeHa.

1. Ilepeyens muIaHMpyeMbIX  pe3yabTaTOB  00y4eHusi (o0pa3oBaTebHBIX
pe3y/1bTATOB) 10 JMCHUILIMHE

Heasto nuctumuunasl «TeopeTrueckas rpaMMaTUKa (AaHIVIMHCKUH SI3BIK)» SBIISETCS, BMECTE
C KOMIUJICKCHBIM OITICAHUEM IPaMMATHUECKOTO CTPOS aHTIIMKACKOTO SI3bIKa, 0000IIaroIiee BBECHHE
B IIPOOJEMATUKY COBPEMEHHBIX I'PaMMAaTHYECKUX HCCIEIOBAaHUN U, COOTBETCTBEHHO, B METOJUKY
Hay4yHO — FPaMMaTUYECKOT0 aHaJIn3a A3bIKOBOT0 MaTepHaia.

3aga4u QUCLMILIMHEL

- TEOPETUYECKHM OCBETUTh OCHOBBI TI'PAaMMaTHYECKOIO CTpOSl AHIJIMHCKOTO S3bIKa B
COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIM COCTOSHUEM HAyKH O fA3BbIKE B €ro JBYX B3aUMOCBS3aHHBIX U
B3aMMOJIOTIOJIHSIOMUX (PYHKIMSIX — KOTHUTUBHOW U KOMMYHUKATHBHOM.

- BBECTHU CTYJCHTOB B Hanbosiee BaxKHbIE POOIEMbl COBPEMEHHBIX HaYUHBIX UCCIIEAOBAHHM
rPaMMaTHYECKOTO CTPOS aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

- Pa3BUTh y CTYJEHTOB HAy4yHOE MBIIUIEHUE, COOTBETCTBYIOLIEE METOJOJOTUU IIpeIMeTa
TEOPETUYECKONH I'paMMaTUKH, HAy4UTh MX OuOnMorpaduyeckoMy MOUCKY B M3ydaeMoi olnactu,
OPUBUTH UM YMEHHE CaMOCTOSATENbHO IMepepadaTbiBaTh (YHJAMEHTAIbHYI0 U TEKYIIYIO
uH(pOpMaLIMI0O TO MPEAMETY, CaMOCTOSITENbHO JienaTh OOOOIIeHHE U BBIBOABI U3 JAHHBIX,
NOPUBOAMMBIX B CIELHUAIBHOW JUTEepaType, a Takke M3 COOCTBEHHBIX HAONIOJCHUNA HaJ
(aKTUYECKUM SI3BIKOBBIM MAaT€pUAJIOM B €r0 Pa3HbIX peueBbIX (OpMaxX, OCMBICICHHO COMOCTABIISTh
IrpaMMaTHYECKHUE SIBJICHUS aHTJINHCKOTO U POJHOTO SI3bIKOB.

B pesynprare ocBOEHMs IporpamMMmbl OakanaBpuaTa OOy4YarONIMNCS JOJKEH OBJIAJCTh
CIEAYIOUIMMU  pe3ynbTaTaMu oOydeHMs 1o aucuuiuinHe «TeopeTndeckas TIpamMmaruka
(aHrnmMicKuil s3bIK)» (B TaOJIUIE NPEICTaBICHO COOTHECEHHE OOpa30BaTENbHBIX PE3YJIbTaTOB
00y4YeHHs 110 JUCLHUIUIMHE C HHAMKATOPaMH JIOCTHKEHUS KOMITETCHIIUN):

Komnerennus u OO6pa3oBarenbHble Pe3yIbTaThl JUCIUTUINHBI
WHIUKATOPBI €€ (aTamnbl GopMUpOBaHUS AUCHUTIINHBI)
JOCTUKEHMSI B
3HAeT yMeeT BJIA/IEET
JTUCIUIINHE

VK-4. Crocoben
OCYILECTBIIATh
JICIIOBYIO
KOMMYHHUKAIIMIO B
YCTHOU




NUCbMEHHOU (opmax
Ha TOCYJIapCTBEHHOM

a3pike  Poccuiickoi
®denepaunn u
WHOCTPaHHOM(BIX )
s3bIKe(ax).

YK-4.1. Biageer
CUCTEMOH HOPM
PYCCKOTO
JUTEPATypPHOTO
s3pIKa  TPU  €T0

HCITOJIb30BaHUH B
KayecTBE
roCyJapCTBEHHOT O
sI3BIKA P® u
HOpMaMH
MHOCTPaHHOTO(bIX)
A3bIKa(0B),
UCIIOJIb3YET
paznuyHbie  (POpPMBI,
BUJBI  YCTHOWU "
MMMChbMEHHOM
KOMMYHUKAaIUH.
YK-4.2.
Ucnons3yer
SI3BIKOBBIE  CPEJICTBA
JIS
poeCCHOHATBHBIX

JOCTHIXCHHUA

1eNnel Ha PyCCKOM U
WHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax) B pamKax
MEXIUYHOCTHOTO |
MEXKYJIbTYPHOTO
oO1eHus.

YK-4.3.
OcymiecTBisieT
KOMMYHHUKAIIMIO B
1 poBoi cpene s
TOCTHKEHUS
npodeccHoHaTbHBIX
nenen u
3¢ (HeKTUBHOTO
B3aNMOJECHCTBHS.

OP-1
OCHOBHBIE HOPMBI PYCCKOTO U
WHOCTPAHHOTO(BIX)  SI3BIKOB B

ob0jacT yCTHOW W MHUCHhMEHHOM
peun;

OP-3
OCHOBHBIC pasianuunsa
JIMHTBUCTUYECKUX cucTeM
PYCCKOTO W HMHOCTPaHHOTO(BIX)
SI3BIKOB;
OP-5

0COOEHHOCTH KOMMYHHUKAllUU B
uudpoBoii cpene

OP-2
peaan30BBIBATH
pa3u4yHbIe BUJIbI
peyYeBOr JEATEIbHOCTH B
y4eOHO-HAyYHOM
OOIIeHNN Ha PYCCKOM H
WHOCTPaHHOM(BIX )
SI3BIKAX;

OP-4

BECTH JaJior Ha
pycCKOM u
MHOCTPaHHOM(BIX)
A3BIKAX;

OP-6
OCYIIECTBIIATh
3¢ (HEeKTUBHYIO
MEXIINYHOCTHYIO
KOMMYHHKAIUIO B
YCTHOM U IIHCbMEHHOU
dbopMax Ha pPYCCKOM H
MHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKax, B TOM YHCJIE B
1 poBoi cpee;




IK-1 Cnocoben
OCBauBaThb nu
HCITOJIB30BaTh
TEOPETHUYCCKHE
3HAHUS u
PaKTHYECKHE

YMEHMSI U HAaBBIKA B
IIPEAMETHOU

obnactu npu

peLeHnH
npodecCHOHATBHBIX
3amau

MK-1.1 3naer
CTPYKTYpY, COCTaB H
TUTAKTHYICCKHE
€IMHUIIBI
IIPEAMETHOU
obnactu
(mpenoj1aBaeMoro
npeaMeTa).

IIK -10 «Cnocoben
UCII0JIb30BATh
CUCTEMY
JUHTBUCTUYECKUX
3HAHUM,
BKJTFOYAIOITYIO B
cebs 3HAHHE
OCHOBHBIX
boHEeTUUYECKUX,
JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYECKHUX,
CJI0OBOOOpa30BaTEIbH
BIX SIBIICHUU 51
3aKOHOMEPHOCTEN
(GyHKITMOHUPOBAHHUS
H3y4aeMoro
MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, ero
(G YHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEM

IMK-10.1.
CHUCTEMOM
JIMHTBUCTHYCCKUX
3HAHWUM JUTSI pEeLIeHUS
PO eCCHOHATBHBIX
3a/1a4y

Bnaneer

OP-7

CTPYKTYpY, COCTaB M UIAKTHICCKUE
CTMHHIIBI COIep KaHUs
MPEToIaBaeMoro MPeaAMETa; POib U
MECTO MPEIMETHON obnactu
(mperoraBaeMoro  mMpeaMera) B
0011Iel KapTHHE HAYYHOTO 3HAHUSL.

OP-9
OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH
(hoHETUUYECKUX, JIEKCHUYECKHX,

IrPAMMAaTHYECKUX SIBJICHUN Kak -
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB PEUH;
OCHOBHBIE HOPMBI  H3y4aeMOI'0
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B OOJIACTH
YCTHOM W TNHCBMEHHOM peuu;

OP-8

OCYIIECTBIISITh otoop
y4eOHOro COZIEpKaHUs
JUIL €ro pealu3alud B
pa3IM4HBIX ¢dopmax
0o0y4eHHs B COOTBETCTBUU
c COBPEMEHHBIMU
TpeOOBaHUSAMHU K
00pa30BaHUIO;

OP-10

IIPUMEHATh TEPMUHBI U
MTOHATHUSA (boHeTHKH,
MopdooruH,
CHUHTAaKCHCA,
JIEKCUKOJIOTHH U
CTHJINCTUKH HM3y4aeMoro
A3plKa B PA3IMUYHBIX




IIK-10.2. Brimemnser
(GyHKIIMOHATHHBIC
Pa3HOBUIHOCTH
U3y4aeMoro s3biKa M
UCTIONB3YyeT UX B
pa3InIHbBIX
CUTYyalusx oOIICHUS,
B TOM qHCIIe
npo¢eCCHOHATHHOTO

IIK -11 «Cnocoben
HCIOJIb30BATh
MOHSITUMHBIN
amnmapar
TEOPETHYCCKOU U
MPUKJIAHON
JIMHIBUCTUKU U
JIAHTBOIUIAKTHKI

IIK-11.1. Bunaaeer
MOHSITHUUHBIM
arnrapaTom
TEOPETUYECKOU 5
MPUKJIATHON
JIMHTBUCTHKU B
npodecCHOHAIbHON
KOMMYHUKAaIMU

TEPMHHBI M TIOHATUS (DOHETHKH,
Mop¢ooru, CUHTAKCHcCa,
JEKCUKOJIIOTHH M CTHUJIMCTHKH
U3y4aeMoro sI3bIKa,

OP-11
OCHOBHBIE Pa3HOBUIHOCTH
(YHKIIMOHATIBHBIX CTWICH peud H
3aKOHOMEPHOCTHU
CTWJINCTHYECKOTO HCIIOJIb30BAHUS
S3BIKOBBIX ~ €MHUI] HU3y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

OP-13
TUIIOJIOTUIO U OCHOBHBIE IOHATHS
TEOPETUYECKOH U NPHUKIAJAHON
JIMHI'BUCTUKH W JIMHTBOAWIAKTUKH;
- 1e(PMHULMIO OCHOBHBIX HOHATHM
TEOPETHYECKOM U  INPUKIIATHON
JIMHTBUCTUKH U JIMHTBOAUJIAKTUKH;

CHUTYaIUsIX
npodeccCHoHaATBLHOMI
KOMMYHUKAIHH;

OP-12

BBIIEIATD
(GYHKIIMOHATIbHBIC
Pa3HOBUIHOCTH
H3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
HCII0JIb30BaTh

(G yHKIIMOHATHHBIC
Pa3HOBUIHOCTH
U3y4aeMoOro  sI3pIKa B
pPa3IMYHBIX  CHUTYaIHsIX
OOIIlEHUSA, B TOM HHCIIE
po(hecCHOHAILHOTO;

OP-14

000CHOBBIBaTh BBIOOP
OCHOBHBIX MTOHSITHIA
TEOPETUYECKON U
MPUKIIATHON
JUHTBUCTUKH U
JUHTBOJUIAKTHKY B
KOHKPETHBIX CHTYAIHsIX
poQeCcCHOHAIBHON
KOMMYHHKAIIH;

O0beM IMCHUIVIMHBI B 3a4eTHBIX €MHULAX C YKa3aHHEM KOJHYeCTBa aKaJeMHUYeCKUX
YacoB, BBIICJICHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy o0y4yalommxcsi ¢ nmpenojasareseM (1o BHIAM
Y4eOHBIX 3aHATHI) H HA CAMOCTOSITEIbHYI0 padoTy 00y4aromuxcs
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3. Conep:kanue IMCHUIUIMHBI, CTPYKTYPUPOBaHHOEe MO TeMaM (pas3gejiaM) ¢ yKazaHUeM
OTBEJEHHOI0 HA HUX KOJMYEeCTBA aKaJeMHUYeCKUX YaCOB U BHI0B Y4eOHBIX 3aHATHI
4.
3.1.Ykazanue mem (pazoenoe) u omeedeHH020 HA HUX KOIUUECHEA AKADEMUUECKUX YACO8 U
6U006 YUEeOHBIX 3AHAMUIL

KonnyectBo yacoB no
dbopMam opraHu3aAH
oOydeHus
g SR
n/n HaumMenoBanue paszaena u TeMm =2 £ w = 5
Z e 8 = St
S = o & 5 8
5 3 3 g 5
o B © 5 =
= o A
[Ipenmer Teopernueckor rpaMMaTuki. MeTo bl
1. | rpaMmaTHyeCcKUX UCCIEIOBaHUM. 2 4 4
I'pammaTnveckre KaTerOpUM U IOHATHE ONIO3UIIUH B
rpaMMaTukKe.
2. |YacTu peun. 2 2 3
3 CymecturensHoe. Obmas xapakrepuctuka. Kareropus 9 4 4
" | mazeka aHIJIMICKOro CyIIeCTBUTEIBHOTO.
4. | ApTUKIIb B aHTJIMIICKOM SI3BIKE. 2 2 3
5 I'maron. O6mas xapakrepuctuka. Kateropus BpemMeHH. 5 4 4
" |IlepdexT kak BbIpa3uTelh BPEMEHHON OTHECEHHOCTH.
6. |I[Ipemmer cuaTakcrca. OCHOBHBIC CHHTAKCHYCCKHE TTOHSITHSI. 2 4 4
CrnoBocoueranue. Kinaccudukaium cioBocoueTaHu.
7. |llpennoxenue. Knaccuukanuu npeioxxeHui. 2 4 4
MonanbHOCTb U PEAUKATUBHOCTD
8 I'maBHbIe ueHbl npeasiokeHns BropocTeneHHble YIeHbI 5 4 3
" | npeanoxkeHus
9. | AKTyaslbHOE WICHEHHE TPEITIOKCHUS 5 5 4
®opMa KOHTPOJIA
Bcero: 18 30 33

3.2.Kpamkoe onucanue cooepicanus mem (pazoenos) OUcCyunIuHvl
Kpartkoe cogep:xanue kypca (7 cemectp)

MOP®OJIOI' A



IIpenmer Teopernyeckoii rpaMmMatuku. MeToabl TIpaMMaTHYeCKHMX HCCJIeI0BAHUIM.
ITpenmer TeopeTnueckoil rpammaTuku. CBsi3p I'paMMaTHKU C APYTMMHU HayKamMHu. MeTonbl
rpaMMaTHYECKUX HMCCIEI0BaHUNU. TpaauIIMOHHO KJIACCHYECKOE pPa3JeIeHUE T'paMMaTHKU Ha
MOP(}OJIOTHIO ¥ CHHTAKCUC. Y POBHU TPAMMATHUYECKOM aOCTPAKIIUN B AaHTITMICKOM SI3BIKE.
OcHoBHble MOp(dooruueckre noHATus. ['paMMaTuyeckie KaTeropuu ¥ MOHSITHE OMIMO3UIMH B
rpammaruke. Mopd u amomopd. ['pammarndeckast OMOHUMHSL.

Yacru peuun. TpynHocte Bompoca. Kpurepum BblAelieHHs 4YacTeld pedd B COBPEMEHHOM
AHTIUHCKOM s3bIke. Pa3znuunbie knaccudukanuu. [loneBas cTpykTypa yacTeil pedn.
CymecTrBureabHoe. OO0masi xapakrepuctuka. Kareropusi mnajgeka aHIJIMHCKOrO
cyuiecTBUTEeIbHOro. OnpesiesieHle CylleCTBUTEILHOT0, €ro MpU3Haku Ha MOP(OIOTHYECKOM
U CHHTAaKCHYECKOM YpPOBHAX. I'paMMaTHuUecKue KaTeropuu cymiecTBuTensHoro. [IpoGmema
pona. Kareropus manexa, e€ ompeneneHue. PasnuusHble MOAXOABI K KaTEropuu IMajexa.
Ponurenbueiii manex, chepa ero 3HaueHuil. Ctaryc 3HaKa -’s B COBPEMEHHOM aHTIHICKOM
a3bike. [IpoOnema HaIWYMSA/OTCYTCTBHSI KaTErOpHH TMajieXa y COBPEMEHHOIO AaHTJIMICKOTO
CYILLIECTBUTEIILHOIO.

APTHKJIb B aHIVIMICKOM fI3bIKe. 3HAaUYCHHE apTUKJICH, KOJIMYECTBO apTUKIICH B aHTIIUHACKOM
S3bIKE, WX ONpeIeNieHHe KaK ClIoBa WM KaK »d3JeMEeHTa (OpPMBI CYIIECTBUTEIHHOTO.
Mopdonoruueckas, KOMMYHUKATHBHAs, CHHTAKCHMYeCKas pOJb apTUKISA. AKTyalabHOE
WIEHEHUE NPEUI0KEHUS] U aPTUKIIb.

I'maroan. O0mas xapaxkrepuctuka. Kareropusi Bpemenu. IlepdexkT kak BbIpa3urteib
BpeMeHHOH oTHeceHHOcTH. Cucrema TIIarojipHbIX Kareropuil. Kareropus BpemeHH.
OrtHolieHHE MeXAy OOBEKTHBHBIM M TICHXOJIOTUYECKUM BpPEMEHEM W TIpaMMaTHYeCKUMHU
BpemeHaMmu. CrucreMa BpeMEH aHIJIMHCKOro IJiaroia.

Kareropus Buma. OOmui M NIUTENbHBIM BHUI. 3HAUEHHE U YMOTpEOJIEHHWE KaXJAO0ro BHUA.
OneHka pa3IUYHBIX MOJXOAOB K XapakTepUCTHKE IUTENbHBIX (GopMm. HeWTpamuzamms
onmo3unuu “oOumii Bux - mnponopkuTenbHbli Bun”. Ilepdekr. Cmopsl o cymHOCTH
nepdexktHeix ¢Gopm. Ilepdekr kak BbIpasUTENh KATETOPHH BPEMEHHOW OTHECEHHOCTH.
Hetitpanu3zanus onmo3unuu “riepexT - Henepdekr”.

CHUHTAKCHUC
IIpeamer cunTakcuca. OcHOBHbIe CHHTakcu4eckne mnoHsaATHsA. ClioBocoUYeTaHuUe.
Kuaacenpukanun CJIOBOCOYETAHMM. Pazmmnuneie TPAaKTOBKU B3aUMOOTHOIIIEHNH

cinoBocoveTanusi u npennoxkenus. Anaimm3 no HC u TA B cuntakcuce. CioBocodeTaHue.
Coueranus tuna Prp.+N, N+V. CnoBocoderanue u cnoBo. Tumsl cioBocoueranuii. CriocoOsl
BBIPQXEHHUSI CUHTAKCHMYECKHUX CBSA3€M B CIIOBOCOYETAHWH, UX 3HAUYEHUE JII COBPEMEHHOIO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Hpennoxenne. Kiaccupukauusa mnpenioxeHuii. MoaaabHOCTh U NPEAUKATUBHOCTb.
[Tpobnema omnpeneneHus mnpemiokenus. Kiaccudukauus mnpeiokeHU 1Mo MpU3HAKY
CUHTarMaTU4eCcKUX M MapagurMatuyeckux cBszeil. llpemnoxennst npocTsie U CloXHbIE. TUIIBI
IPOCTBIX MpENIoKeHU. JI[BycocTaBHBIE M OJHOCOCTaBHbIE TpeuiokeHus. Kareropus
MOJIaJIbHOCTU. MOJAIbHOCTh U MpPEeIUKATUBHOCTh. CpeacTBa BBIPAXKEHHUS MOJAIBHOCTU B
aHrnuickoMm sA3bike. Kareropust HakioHeHus, €€ omnpeneneHue. Cucrema HaKJIOHEHMHM B
COBPEMEHHOM aHTJINICKOM si3bIke. OOBEKTUBHBIE IPUYHUHBI PA3JINYHBIX MOJXOJ0B K CUCTEME
HakJoHeHul. 3paBurenbHoe HakinoHeHue. [loBenuTensHoe HakioneHue. Koncrpykuus “Let +
Infinitive”. KocBeHHoe HakigoHeHne. CHHOHUMHS W OMOHHUMHUSA TIpaMMaTH4yecKux GopMm
IJ1arojia Kak OCHOBA PAa3JIMUHBIX MOJX0J0B K CHCTEME KOCBEHHBIX HAKJIIOHEHUH.

I'1aBHbIe YieHbI NpeaiokeHnsi. BropocrenenHble 4ieHbl NpeaioKeHus. [ TaBHbIE YICHBI
IIPEIIOKEHUS, UX OlIpeieNeHre. TUIbl MOAIEKAIIETO, TUIIBI CKa3yEMOTO.

OpHococTaBHBIE W HEMOJHbIE  MpeanokeHus. CTUIUCTHYECKHE  OCOOEHHOCTH  MX
ynotpebnenus. IlpeanoxeHus ¢ OTHOPOAHBIMH 4ieHaMH. BTopuyHas NpeauKaTUBHOCTS,
Hekcyc. [ToHsTHE CI0KHOTO YieHa MPeI0KEHUS.

Bropocrenennble WieHbl NPpeIIokKeHNs, KpUTEpUU UX pasrpanuueHus. [Ipobmema nomnonHeHus
U OTIpe/IeTICHUS KaK WICHOB MPEJIOKEHHUS.
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9. AKTya/jbHOe 4YieHeHHe Npeaio:keHusi. Tema u pema. AKTyaabHOE WICHEHHE M KOHTEKCT.
CpenctBa hopMHupOBaHUS aKTyaTIbHOTO WICHEHUS (BBIICICHUE PEMBI).

IlepeueHb y4yeOHO-MeTOAUYECKOr0 oOOecleYeHUsI JJIsi CAMOCTOSITEIbHOH PadoThI

o0y4aromuxcs 1Mo JMCIHHILIMHE

CamocrosaTrenbHas paboTa CTYACHTOB sBIseTCS 0co00# (hopMmoii opraHuzanuu y4yeOHOTO
npolecca, peacTaBistomas coool MIaHupyeMyo, I03HABATEIbHO, OPraHU3ALMOHHO U METOANYECKU
HalpaB/IIEMYIO JESITEIbHOCTh CTYJCHTOB, OPUEHTHPOBAHHYI0 Ha JOCTH)KEHHE KOHKPETHOI'O
pe3ynbTaTa, OCYILECTBIsieMyro Oe3 mpsaMoi momouu mnpenogasatens. CamocrosrenbHas paboTa
CTYACHTOB SBJISIETCS COCTaBHOM 4YacThl0 Y4eOHOM pabOThl M HMEET MLEIbl0 3aKpeIUIeHue |
yriIyONieHHe MOJNyYeHHBIX 3HAHUH M HABBIKOB, MOMCK M NMPHOOpPETEHHWE HOBBIX 3HAHMA, a TaKKe
BBIIIOJIHEHHE Y4YeOHBIX 3a/JaHuli, MOJArOTOBKY K MPEACTOALIMM 3aHATHAM U 3k3ameHy. OHa
npeaycMaTpuBaeT, Kak NpaBuiio, pa3paboTKy pedeparoB, HaMHMCaHUE JOKIJIAIOB, BBITOJHEHHE
TBOPYECKUX, UHIUBHUyaJbHbIX 33JJaHUI B COOTBETCTBUHU C YU€OHOM IPOrpaMMoi (TeMaTH4YEeCKUM
IUIAHOM M3Y4YEeHMs] JUCHMIUIMHBI). TeMa 1 Takoro BBICTYIJIEHUS MOXET OBITh IPEIOkKEeHa
npenojiaBaTesieM MM K30paHa caMUM CTYAEHTOM, HO MaTepuall BBICTYIJICHMS HE JOJDKEH
nyOoIMpoBaTh JIGKIIMOHHBIA Marepuasl. PedepaTuBHBIH MaTrepwan CIYXHUT JIOTIOJHUTEIbHON
uHpopmanueil Uit paboThl Ha NPAaKTUYECKUX 3aHATUAX. OCHOBHAs 1ieNb JaHHOIO BUAA PalbOTHI
COCTOUT B O0YYEHHH CTYACHTOB METO/IaM CaMOCTOSTEIbHON paboThl C y4eOHBIM MaTepuasiom. Jlis
IOJHOTBl YCBOGHHSI TEM, BBIHECEHHBIX B IpakTUYeCKUe 3aHATHUsA, TpeOyercs pabota ¢
nepBoMCTOUHMKaMHU. Kypc mpemycmarpuBaeT CaMOCTOSATENBHYIO paboOTy CTYICHTOB  CO
creuuanbHoOi  nuTeparypoil. Crienyer OTMETHTb, YTO CaMOCTOsITeNbHas padoTa CTyIEHTOB
pe3ysibTaTUBHA JHIIb TOIJA, KOIJA OHAa BBINOJHIETCA CHUCTEMAaTHYECKH, IIJJAHOMEPHO U
LIeJICHAIIPABJICHHO.

3amaHust ISl CaMOCTOSITENIbHONW pabOThI MPEeayCMaTPUBAIOT HCIIOIB30BAaHUE HEOOXOAUMBIX
TEPMUHOB U IMOHATUH 1O mpobiematuke Kypca. OHM HaleIMBAaIOT Ha MPAKTUYECKYI0 paboTy IO
NPUMEHEHHIO M3y4aeMOT0 MarepHaja, MOMCK OMOIMOorpaguuecKkoro Marepuana U 3JICKTPOHHBIX
UCTOYHUKOB MH(OPMAIMH, WUTIOCTPATUBHBIX MaTepUAJIOB. 3a/aHus 10 CaMOCTOSATENIbHOM paboTe
JAFOTCA TI0 TEMaM, KOTOPBIE TPEOYIOT TOTIOHUTEIEHOW IPOPAOOTKH.

OO0t 06beM caMOCTOSATENLHONW PabOThI CTYJEHTOB IO JUCLUIUIMHE BKIOYAET ayAUTOPHYIO U
BHEAYJIUTOPHYIO CAMOCTOSITEIIbHYIO pabOTy CTY/IE€HTOB B TEUEHUE CEMECTpA.

ITpy wm3ydeHUU KakJ0¥ TEMBI CTYIEHTHI JIOJIKHBI, IPEXKIE BCET0, 03HAKOMUTBHCSI C BOIPOCAMHU
it o0cyxaeHus. [lanee cneayer BHUMATEIbHO O3HAKOMHUTBCS € COAEpKAHUEM JIEKI[Ui, BBINMHCATh
KIJIIOUEBBIE MOHATHS M TEPMHUHBI C HX OIPEINEIECHHUEM, YIEIUTh BHHMAHHUE IEPCOHAIUSM,
YIIOMUHAeMbIM B JieKuu. ClieyeT YUUThIBaTh, YTO COAEpKAHHUE JIEKIIMH HOCUT KOHCIIEKTHBHBIN
XapakTep B CBS3M C TE€M, YTO B OTBEJIEHHOE BpEMsI HEBO3MOXKHO JOCTATOYHO TTyOOKO OCBETHTH
paccmaTtpuBaeMble  mpobOsieMbl.  [loaToMy  oTHenabHBIE  BONpPOCHI  TpeOYylOT  TIyOOKOM
CaMOCTOSITENIbHOW TMpOopabOTKM C MCIOJIb30BAaHUEM JIMHTBUCTHUECKOW JIUTEpATyphbl, CIIHCOK
KOTOPOM € yKa3aHUEM CTpPAHUI] pUjIaraeTcs K IlaHy KakJJoro CEMUHAPCKOT0 3aHATHSI.

IIpy n3ydeHMM JaHHOW NMCLUIUIMHBI CIEAYET YYUTBIBATh, YTO  ONPEACIEHHBIE BOIPOCHI
M3Y4YalOTCsl CTYJIEHTaMU CAMOCTOSATEIbHO, MO HEKOTOPBIM W3 HUX MpeArojaraercsi MOAroTOBKa
YCTHBIX pedepaTUBHBIX COOOIICHUH.

W3ydyeHne naHHOTO Kypca 3aKaHYMBAEeTCS AK3aMEHOM, Uil YCHEIIHOM cJayd KOTOpOro
CTYZCHTaM HEOOXOAMMO O3HAKOMMTBHCS C MPEJCTABICHHBIM B METOAMYECKHX PEKOMEHJIAIMIX
CIIMCKOM BOIIPOCOB, BBIMOJIHUTH IIpeJjiaraéMble IpenojaBaTesieM TEeCThl, COJepKallue Kak
TEOPETUYECKHE BOIPOCHI, TaK M NPAKTUYECKUE 3alaHus IO MpONIEHHBIM TeMaM. lIpemmaratorcs
TECTBI pa3HOTO TUIA — HA MHO)KECTBEHHBII BHIOOD, HA COOTBETCTBUE, OTKPBITHIE TECTHI.

Temamuka evicmynnenuii nepeo cpynnoi (pegpepamos)

ITpobnema yacteil peun B aHTIIUHCKOM S3BIKE

[Tpobnema Bu10- BpeMEHHBIX (DOpPM TJ1arojia B aHTJIMICKOM SI3BIKE
[TpobnemarTuka 3a10roBeIX GOPM B aHTITUICKOM SI3bIKE

[IpoGiemMa KOHCTUTYEHTOB IOJISI MOAAILHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

el N e
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5. IIpobmeMa mpocToro NMpeIoKEHUS B AaHTITUHCKOM SI3BIKE
6. IIpoGiema CIOXKHOTO MPEAIOKEHHS B aHTTIMICKOM SI3bIKE
7. I'pammaTHueckue KaTeropuu CyIIeCTBUTEIHLHOTO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

Hnoueuodyanvnuie 3a0anusn

3a,Z[aHI/IC 1. CpaBHI/ITe COCTaB TI'paMMAaTHYCCKUX KaTeFOpI/Iﬁ rjarojija MW HMCHHU
CYIICCTBUTCIILHOIO. Onumure ONIIO3UIIMH, KOTOPBIC JIC)KAT B OCHOBC HOAHHBIX
rpaMMaTH4YC€CKUX KaTeFOpI/Iﬁ.

3amanne 2. CpaBHUTE paznuuHble KiIacCUpUKAMM dYacTed peun. HazoBute wu
OXapaKTepHU3yHTe KPUTEPHH, JISKAIIME B OCHOBE TAaHHBIX KJIACCU(UKAIINH.

3aI[aHI/IC 3. CpaBHI/ITe pPa3iuYHBIC IIOAXOABI K KaTCropuu Iaacxka AHTJIMHACKOTO
CYIICCTBUTCIILHOIO. Onumure u CHCTeMaTH3prﬁT€ 9THU IOAXOIBI.

3amanne 4. CpaBHHTE pa3IUYHbIE MOAXOAbI K ACPUHULIMUA TOHATHM MOJAITBHOCTD,
MpeIrKalus, MPeIuKaTuBHOCTh. ONMUIIUTE U 0XaPAKTEPU3YHTE 3TU MOAXOIBI.

,Zlfl}l CaAMOCMOAMENbHOU NOO2OMOBKU K 3AHAMUAM RO 0ucuunﬂuuepel<omendyemc;l
ucnoib3zoeamo ylteﬂno-memooulteacue mamepuaiibl:

I'pebenkuna M.M. MeTtoanueckne peKOMEHIAIUU 0 TEOPETHUECKON TpaMMaTHKE aHTJIIHICKOTO
s3bIKA: yue0.-metoa. mocodue [Teker] / Yubsu. roc. nea. yH-T uM. M.H. YibsiHOBa. — YIBSHOBCK:
Vul'llY, 2017. 48 c.

I[IpumepHble OLEHOYHbIE MAaTepHadbl UIl MPOBEAEHUS] TEKYUIero KOHTPOJIs
yCIeBAeMOCTH M MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAIUH 00y4YAIOIIMXCS M0 IUCHUIIIHHE

Opranu3anus v nNpoBe/ieHUue aTTeCTAllMH CTyAeHTa

®I'OC BO B CcOOTBETCTBUM C NpHUHLMINAMU bOJOHCKOro mnpouecca OpHUEHTHPOBaHbBI
MPEUMYIIECTBEHHO HE Ha COOOIIEeHHE 00yYaroleMycsi KOMIUIEKCa TEOPETUUECKUX 3HAHWM, HO Ha
BbIpabOTKYy y OakanaBpa KOMIETEHIMH — AMHAMUYECKOro Habopa 3HaHMN, YMEHHH, HaBBIKOB U
JMYHOCTHBIX KauyecTB, KOTOPbIE MO3BOJIAT BBINIYCKHHMKY CTaTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha DPBIHKE
TPyZa ¥ YCHELHO NPpOopeCCHOHATIBHO PEaTn30BbIBATHCS.

B mnpouecce oneHku 6akaiaBpoB HEOOXOAMMO HCIOJIB3YIOTCS KaK TPaJAMIIMOHHBIE, TaK U
MHHOBAI[MOHHBIE TUIIbI, BUABI U (hOPMBI KOHTPOJISA. [Ipy 3TOM MOCTENEHHO TpaIUIMOHHBIE CPE/ICTBA
COBEpUICHCTBYIOTCA B pyciieé KOMIETEHTHOCTHOIO II0AX0/la, a HWHHOBALIMOHHBIE CPEJCTBA
aJaNTHPOBAHbI JJIs1 IOBCEMECTHOTO IIPUMEHEHUS B POCCUMCKON BY30BCKOM IMPAKTHKE.

Lenp npoBegeHMsi aTTecTAMM — IIPOBEPKAa OCBOEHUS 0OpPa30BATENBHOM MPOrpaMMbl
JUCLUIUIMHBL Yepe3 CPOPMHUPOBAHHOCTh 00pa30BaTEIbHBIX PE3YIbTATOB.

IIpome:xyTouHasi aTTecTalusi OCYIIECTBIISIETCS B KOHLIE CEMECTPa M 3aBepIIaeT U3yuyeHHe
JUCLUIUIMHBL, TIOMOTaeT OLIEHUTh KPYIHBIE COBOKYIHOCTH 3HAaHUM M yMEeHMH, (opMHpOBaHHE
ONPEAECICHHBIX KOMITETEHIIAMN.

OLEeHOYHBIMH ~ CPEJICTBAMU  TEKYILIEro OLIEHWBAHUSA  SBISAIOTCA: JOKJIAJ, TECThl IO
TEOPETUYECKUM BOIPOCAM JAUCUHUILUIMHBI U T.II. KOHTpOIIb yCBOEHNS MaTepHualla BEAETCS PETYIIPHO
B TE€UEHHE BCErO CEMecTpa Ha NMPAaKTUYECKUX (CEMUHAPCKUX, JIAOOPATOPHBIX ) 3aHATUSIX.



Ne CPEJACTBA ObpazoBaTenbHbIe
n/n OLHEHUBAHMUA, pe3yabTaThl JUCLUILIAHBI
UCIIOJIb3YEMbIE IS
TEKYIIEro OIICHUBAHUS
rokasaresisi OpMUPOBaHUS
KOMIIETEHINH
1 OneHoYHbBIE CPEICTBA sl OP-1
TeKyllel aTTecTaluu OCHOBHBIE HOPMBI PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO(bIX) SI3BIKOB
OC-1 I'pynmoBoe B 00JIaCTH YCTHOM U MUCbMEHHOM peyH;
o0cyxIeHne OP-2
pealn30BbIBAaTh PA3IMYHBIC BHUJbI PEUYEBON AEATEIHLHOCTU
OC-2 Beictynnenue niepe;r | B y4yeOHO-HAydyHOM  OOIIEHMHM  HA  PYCCKOM H
rpynmnoun MHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKAX;
OP-3
OC-3 UnnuBuayaibHOE OCHOBHBIE Pa3IUYMsl JTUHIBUCTHUYECKUX CHCTEM PYCCKOTO
3aJlaHue Y MHOCTPAHHOTO(BIX ) S3BIKOB;
OP-4
OC-4 KontponpHas paboTa | BECTH JUAJIOr HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM(BIX ) S3bIKAX;
OP-5
0COOCHHOCTH KOMMYHHUKAIIUU B TU(POBOI Cpee;
2 OueHo4YHbIE CpeAcTBA IS OP-6
NMPOMEKYTOYHOM OCYIIECTBIISITh 3¢ (HeKTHBHYIO MEXKJIUYHOCTHYIO
aTrecTanuu KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M NUChbMEHHOW (Qopmax Ha
IK3aMeH PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM(BIX) f3bIKax, B TOM YHCJIE B

OC-5 Dk3ameH B hopme
YCTHOTO COOECEI0BaHUS 110
BOIpPOCaM

nudpoBoii cpene;

OP-7
CTPYKTYpY, COCTaB U TUIAKTUYECKHE EAUHUIIBI CONEP KaHHS
NPEIoIaBaeMOr0 MIpPEAMETa; POJb M MECTO TPEAMETHOM
obmactu (TperolaBaeMoro mpeaMeTa) B OOIICH KapTUHE
HAYYHOT'O 3HAHWUSL.

OP-8
OCYILIECTBISITh  OTOOp Y4eOHOTO COACp)KaHUsl Uit €ro
peanu3aiyi B pa3uuHbIX (popmax oOydeHus: B COOTBETCTBUH
C COBPEMEHHBIMH TPEOOBaHUAMH K 00PA30BAHUIO;

OP-9
OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH (OHETUYECKUX, JIEKCUYECKHX,
rpaMMaTH4YEeCKUX SIBJICHUH Kak -CTPYKTYPHBIX

KOMITIOHEHTOB PEYH;
OCHOBHBIE HOPMBI H3y4acMOI'0 WHOCTPAHHOIO S3bIKa B
o0nacTM yCTHOM M TIUMCBMEHHOW peuYd; TEPMUHBI U

HIOHSITHS boHeTHkH, MOpP$OIIOTHH, CHHTAaKCHCA,
JIEKCUKOJIOTHH U CTHJIMCTUKU U3Y4aeMOTO SI3bIKa,
OP-10

NPUMEHATh TEPMUHBI U TIOHATHS (HPOHETUKU, MOP(HOIIOTHH,
CHUHTAKCHUCa, JIEKCHUKOJOTUU U CTUJIMCTHKH H3y4aeMOro
A3bIKa B PA3MUYHBIX CUTYyalUsX NpoQecCHOHATBHOM
KOMMYHHKAIIIH;
OP-11
OCHOBHbBIE Pa3HOBUIHOCTH (D)YHKIIMOHAJBHBIX CTHIIEH peuu
U 3aKOHOMEPHOCTH CTHJIMCTUYECKOIO HCIOJIb30BAaHUS
S3BIKOBBIX €IMHUI] U3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO fA3bIKa;
OP-12
BBIIETIATh (PYHKIMOHAIbHBIE PAa3HOBUIHOCTH H3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTIO SI3bIKA;




UCIIOJIb30BaTh (GyHKLINOHAJIbHbIE Pa3sHOBUIHOCTH
U3y4aeMoro s3blKa B PA3IMYHBIX CUTYAIMsIX OOIIEHHS, B
TOM YHCJIe TPOPECCHOHAIBHOTO;

OP-13
TUIOJOTMIO M OCHOBHBIE IIOHATHS TEOPETHYECKOH M
IPUKJIAIHON JIMHTBUCTUKH U JIMHTBOJUIAKTUKH;
- Je(QUHUIUI0 OCHOBHBIX IOHSATUH TEOPETHYECKOW U
IIPUKIIATHON JIMHTBUCTUKH U JIMHTBOAUJIAKTUKH;

OP-14
000CHOBBIBaTh BBIOOpP OCHOBHBIX MOHSITHH TEOPETHUECKON
U IPUKIAAHOM JIMHIBUCTUKM M JIMHTBOAMJAKTHKH B
KOHKPETHBIX CUTYaLUsX npogeccuOHaTBLHON
KOMMYHHKAIIH.

OnucaHue OIEHOYHBIX CPEJICTB M HEOOXOIUMOTo 000pyIOBaHUS (JIEMOHCTPAIIMOHHOTO

Marepuana),

a TaK K€ MpPOLEAYypbl M KPUTEPUM OLCHUBAHMS WHIUKATOPOB JOCTHKCHUS

KOMIIETEHIIMM Ha Pa3IMYHBIX dTamax ux (popMupoBaHHs B MpoOIlecce OCBOCHHUS 00pa3oBaTENIbHOM
porpamMmsbl npeacTaBieHbl B DOHE OLIEHOYHBIX CPEJCTB ISl TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH
U TPOMEXKYTOUHOM arTecTalu Mo aucuuimiuHe «TeopeTuueckas rpaMMarika (QHTIUHACKUAN
SI3BIK)».

Mamepuanst, ucnoib3yemole 011 meKyuiezo KOHMpPOsA yCReeaemocmu
odyuarowuxca no oucyuniune

MaTepI/IaJH)I AJId OpraHu3alvn TGKYHICﬁ arrecrauuu nNpcaCTaBJICHLL B .5 IMporpamMMmal.

Mamepuanst, ucnob3yemole 01 RPOMEHCYMOYHO20 KOHMPOJIA YCRECAEMOCHU
odyuarlowuxca no oucyuniune

OC-6 Dx3ameH B (popMe yCTHOTO codecel0BaHUsI 10 BONPOCaM
Ilepeuenb BOPOCOB K IK3aMeHY
7 cemecTp
IIpuMepHBbIii NepedyeHb BONPOCOB K IK3aMeHy

Morphology

©EONDUTAWNE

BEERBEREB

RS

Levels of grammatical organization.

Paradigmatic and syntagmatic relations in morphology.

Main morphological units. The notion of allomorph.

Grammatical categories. The notion of opposition.

IC method.

Transformational method.

Methods of distribution and substitution.

Parts of speech. Russian grammarians' classifications.

H. Sweet's classification of parts of speech.

Ch. Fries's classification of parts of speech.

The problem of notional and functional parts of speech.

The noun: general characteristics; lexico-grammatical subclasses of nouns.
The category of case; analytical cases; no-case system

Two-case system; meanings rendered by the genitive case.

Nature of the -'s sign.

Essence of the article; a word or a morpheme; number of the articles in English.
Meanings of the article.

The communicative and syntactical roles of the article.

The verb: general characteristics; lexico-grammatical subclasses and their reflection in
morphological & syntactical properties of verbs.

Category of tense; time & tense; different classifications offenses in English.



20. Continuous forms and their interpretations.
21. Perfect forms and their interpretations.

Syntax

1

SBRRBRREBOXNO OIS0

[EEN
e}

Basic syntactical notions. The principal difference between a phrase and a sentence.
Paradigmatic and syntagmatic relations in syntax

The phrase; the problem of PRP+N phrases and N+V phrases.

Classification of phrases.

Ways of expressing syntactical relations within a phrase; their significance in English.
The sentence (definitions, components, structural meaning and form).

The notion of predicativity, categories of predication.

Classifications of sentences (communicative and structural types).

Main members of the sentence (definitions; differences in  defining the predicate).
The subject: types.

The situational complement.

The Predicate: Types.

Secondary members of the sentence (traditional approach).

Syncretism.

The problem of complex object and complex subject; secondary predication.

The syntaxeme theory.

Actual division of the sentence. Means of expressing the theme and the rheme.
Members of the sentence and the actual division (the communicative value of the article and
the article usage with different members of the sentence).

. Types of Questions and the actual division.

KpnTepml OlleHUBAHMA 3HAHMII oﬁyqamnmxca o JTMCHMIIJIMHE

Dopmuposanue 6anIbLHO-PEUMUH2080U OYeHKU PAbOMbl 00Y4AIOUUXCSL

ITocemenne Pabora Ha
ITocemenne
N NPaKTUYECKUX | MPAKTHYECKUX | DK3aMeH
JIEKIIUI .
3aHIATUN 3AHITUIX
PaszbamoBka mmo 15x 1=15
9 x 1=9 Gayu10B 212 6autoB 64 danna
7 BHJIaM paboT 0anIoB
cemectp | CymmapHBbIi 9 6amtoB 15 GamnoB 212 Ganna 300 6amioB
Makc. Oaut max max max max

Kpumepuu oyenusanus pabomel obyuaiowezocs no umozam 7 cemecmpa

Ouenka Bbaaasl (3 3E)
COTJIIMYHOY 271-300
«XOPOIIIO» 211-270

«YAOBIIETBOPUTEIBHO» 151-210
«HEYJOBJIETBOPUTEIILHO 150 u meHee




6. MeToauueckue YKazaHus 1Jisl oﬁyqaloumxcn 110 OCBOCHHUI0 TUCHHUITJINHbI

JlaHHbIE yKa3aHHUsS IPU3BAHBI [IOMOYb CTYJAEHTaM ONTHMMAJIbHO OpPraHU30BaTh IIPOLECC
M3Y4YEHUS TEOPETUUECKON IPAMMATUKH aHIVIMICKOTO S3bIKa.

[Ipy wu3ydeHUH KaxJOH TEeMbl CTYIEHTHl JOJDKHBI, MPEXKIE BCEro, O3HAKOMHUTHCS C
BompocamMu sl obcyxzaenus. Jlamee cieayeT BHUMATENbHO O3HAKOMHUTBHCA C COAECpKAHUEM
JICKIMA, BBIMHCATh KJIIOUEBBIC IMOHATHS W TEPMUHBI C UX ONpEACICHHEM, YICIUTh BHUMAaHUE
NEPCOHAIUSAM, YIOMHHAEMbIM B JeKiuu. CleayeT y4uThIBaTh, YTO COJAEPIKAHME JIEKIIMH HOCUT
KOHCITIEKTUBHBIA XapaKTep B CBSI3M C TE€M, YTO B OTBEJAEHHOE BpPEeMs HEBO3MOXKHO JOCTAaTOYHO
rIyOOKO OCBETUTh paccMarpuBaeMmble MpoOseMbl. [lo3TOMy OTAeNnbHBIE BOMPOCHI TPEOYIOT
IyOOKOM CaMOCTOSATEIbHON MPOpabOTKH C HCIOJIb30BAHUEM JIMHIBUCTUYECKON JIUTEPATYpHI,
CIIUCOK KOTOPOH C YKa3aHHEM CTPAaHMUII IPUIIAraeTcs K IJIaHy KaXJI0ro CEMUHAPCKOTO 3aHATHUS.

[Tpu pabote ¢ yueOHON JUTEpaTypoOil creayer oOpamath 0co00e BHUMaHKWE HA OCHOBHBIC
MOHSATHS 10 Ka)XJOW TeMme, Ha JIOTMUECKYIO CBA3b KaXJOW IMOCIEOYIoleld TeMbl ¢ Mpeablayen
temoi. Kpome TOro, cTyJeHT JOJDKEH YMETh aHAIM3HPOBATh MPUBOAMMBIC aBTOPAMU YUYE€OHHUKOB
TOUKH 3pEHMsI BEAYIIUX OTCUECTBEHHBIX U 3apyOE€KHBIX JIMHIBUCTOB IO CIOPHBIM BOIMPOCAM,
O00BEKTHBHO OLIEHMBATh WX, W3JIaraTh ¥ OOOCHOBBIBATH CBOKO TOYKY 3PEHUS, OOBSCHATH MPUUNHBI
pa3nuuvs BO B3MIAAax Y4E€HbIX. B mpouecce paboTel ¢ y4yeOHON W HaydyHOUl nuTepaTtypou y
CTYACHTOB MOTYT BO3HHKHYTh TPYJHOCTH C TIOHUMAaHHUEM CJIOXHBIX TEPMHHOB, TOATOMY MM
PEKOMEH/IyeTCsI UCII0JIb30BaTh CIIPABOYHBIE TOCOOUSI.

[locne oO3HaKOMIIEHHS C TEOPETHYECKHMH MaTepHallaMH CTYIEHTaM CJEIyeT COCTAaBUTh
IUTaH CBOETO OTBETa Ha 3aJJaHHBIA BOMPOC J1a0OPATOPHOr0/CEMUHAPCKOTO 3aHATHS. BaxHO, 4T0ObI
CTYACHT MOT WMJUIIOCTPUPOBATH TEOPETUYECKH MaTepuan COOCTBEHHBIMH INPHMEpPaMH H3 Kypca
MPAKTUYECKON IPaMMaTUKK aHTJIMICKOro s3bIka. Ecu mpu MoAroToBKe K CEMUHAPCKOMY 3aHITHIO
y CTY/IEHTa OCTAIOTCS HEBBISICHEHHBIMH HEKOTOPBIE BOIIPOCHI, OH JOJDKEH ChOpMyIHUpOBaTh X U
MPEIJIOKUTH 711 OOCYKACHHS B TPYIIIIE.

Ha camocrositensHyto paboTy CTyJIeHTaM MpOrpaMMoi OTBOIUTCA 33 yaca, 4TO COCTaBJISET
B cpeiHeM 4 4aca paboThI HaJl KaXKIOW TEMOH, TaK KaK BeCh Y4eOHBIM MaTepuas pacupenesiéH mo 9
temaM. [Ipu M3ydeHHH JaHHOW NUCHUIUIMHBI CJEIyeT YYUThIBaTh, YTO OINpeAeNEHHbIE BOMPOCHI
HN3YYaOTCA CTYACHTAMU CaMOCTOSATCIbHO, MO HEKOTOPLIM M3 HUX MPCAIOJarac€Ttcda MmOoAroToBKa
YCTHBIX pedepaTUBHBIX COOOIICHUN.

W3yueHrne naHHOTO Kypca 3aKaHYMBAETCS HK3aMEHOM, Ui YCICUNIHOH CJadl KOTOPOTO
CTyJIE€HTaM HEOOXOJWMO O3HAKOMHTHCA C TPEJCTABICHHBIM B METOJUYECKUX PEKOMEHAAIUIX
CITUCKOM BOIIPOCOB, BBIMOJIHUTH TIpeJjiaraéMble IPENoaBaTeieM TECThl, COJEpKallue Kak
TEOPETUYECKHE BOMPOCHI, TaK M MPAKTUYECKUE 3a/aHus MO MPONIeHHBIM TemaM. [Ipemmaratorcs
TCCThI PA3HOT'O THUIIA — HA MHO>KECTBEHHBIN BI)I60p, Ha COOTBCTCTBHUEC, OTKPBITHIC TCCTHI.

quﬁﬂo-MeTonnqecxne MaTepuajbl K JEKIHNUOHHBIM 3AHATHAM

Lecture 1
Methods of Grammatical Investigation. Grammar in the systemic conception of language
Memnn:
1. CdopmupoBars y CTyJIE€HTOB IOHATUE O IPEAMETE TEOPETUIECKON IPaMMaTUKH
2. CdopmupoBaTh y CTyI€HTOB IIPE/CTAaBICHNE 00 OCHOBHBIX MOHATHIX TEOPETHUECKON
rpaMMaTuku: Mopd, Mopdema, ciioBopopma, mapagurma, Ornmno3uLus, rpaMmmaTuyecKas
(bopMa, T'paMMAaTUYCCKOC 3HAUYCHUC, T'PAMMATUUICCKas KaTCropus

Meroan4yeckuii HHCTPYMEHTAPHUI NpenoaaBaTes
Ha nekuuu ncnonb3yrores cieyrolne akTuBHbIE (OPMbI pabOThI:
- CTYJIEHTBI JI€JIat0T KOHCIIEKT COJIEP/KaHUs JIEKIINH;
Ha nekuuu ucnonb3yroTces ciaelyrone HHTEpaKTUBHBIE (POPMbI paObOTHI:
- CTYZICHTBI OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI MIPEIOIaBATENs 110 COACPKaHUI0 OOBSICHEHHOTO MaTepuasa



Conep:kanue JeKuuu
1. The IC Method
Each linguistic unit (a sentence, a word, a phrase) may be divided into its immediate
constituents. An IC is one of two constituents forming a bigger unit. The essence of the method
is a division of a bigger unit.
The rules to follow:
-one division at a time
-preserving the relations between the elements which existed in a bigger unit.
Ex: Some// people /collect ///old ////stamps

2. The Transformational method

The Transformational Grammar (T-Grammar) divides all sentences into kernel sentences and
their transforms.

The kernel sentences are simple declarative unexpanded. (The day is lovely.) The transforms are
syntactic constructions (sentences or phrases), derived from the kernel sentences, retaining their
grammatical relations but having an additional grammatical meaning of their own.

3. The Methods of Distribution and substitution .

The distributional method is used to identify similar units. By the element distribution they

understand the set of surrounding elements. The nature of an element is revealed through its
distribution that is through the surrounding elements.

4. Levels of grammatical organization.

Traditional division into morphology and syntax

Levels of grammatical organization.Traditional division into morphology and syntax.

Basic morphological notions: word & morpheme. Morpheme & allomorph.
Grammatical categories. The notion of opposition in grammar.
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Conep:xxaHue BHeayTUTOPHOI padoThI CTY/I€HTA.

IIpy wm3yueHUM TeMbl CTYIEHTBI AOJKHBI, IPEXKAE BCEr0, 03HAKOMUTBLCS C BOIIPOCAMHU IS
oOcyxneHus. Jlainee cieayeT BHUMATENbHO O3HAKOMMTBCS C COJEP)KAaHHMEM JIEKIUH, BBINHCATh
KIIIOUEBBIE MOHATHSL M TEPMHUHBI C HUX ONPEICIICHHUEM, YACIUTh BHHMMAHHUE NEPCOHANIUSAM,
YIIOMHWHAEMBIM B JICKIHH. CJ'IGI[yGT YUUTBIBATh, YTO COACPKAHUC HGKHI/Iﬁ HOCHT KOHCITEKTHBHBIHN
XapakTep B CBS3M C TE€M, YTO B OTBEIEHHOE BpeMs HEBO3MOXKHO JOCTATOYHO IITyOOKO OCBETHUTH
paccmarpuBaeMble  mpobOsembl.  [loaToMy — oTnmenabHBIE  BONPOCH  TpeOyrT  riyOoKoit
CaMOCTOSITENIbHOW TMpOopabOTKM C MCIOJIb30BAaHUEM JIMHTBUCTHUECKOW JIUTEpaTyphbl, CIIHCOK
KOTOPOH € yKa3aHHWEM CTPAHHUIL IIPUJIAraeTcs K IUIaHy KaKJ0T0 3aHATHS.

Lecture 2
1. PARTS OF SPEECH

Hemnn:

1. ChopmMupoBaTh y CTYACHTOB MPEICTABIICHNE O KPUTEPHUSIX BBIJCICHHS YacTel pedn B
AHIJIMHACKON TpaMMaTUUYECKON TpaauLun

2.0O3HaKOMHTH CTYJEHTOB C Pa3JIMYHBIMU MOJIXO0/aMH K BBIICJICHUIO YaCcTe PeYH U Pa3IndyHbIMU
CHUCTEMaMH YacTel peuu.

3. ChopmupoBath y CTYJEHTOB MOHATHE O MTPoOIeMax B CUCTEME YaCcTeH pedun

4. O3HaKOMHTH CTYJEHTOB C OINIO3UIUSIMU B CUCTEME YacTel peun

Meroanyeckuii HHCTPYMEHTAPHH NpenoaaBaTes

Ha nekuuu ncnonp3yroTes clienyrolne akTuBHbIE (OPMbI pabOTHI:

- CTYJIEHTBI aKTUBHO JAEJAl0T KOHCIEKT COACpKaHUs JIEKLINN;

Ha nexkuuu ncnonb3yroTes clenyrole HHTEpakTUBHbIE (OPMbI paOOTHI:

- CTYZICHTBI OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI MIPEIOIaBATENs 110 COACP KaHUIO OOBSICHEHHOTO MaTepuaa,
MPUBOJAT MPUMEPHI U3 Kypca IPAKTHUECKONH 1 KOMMYHUKAaTUBHOM IrpaMMAaTHKH.

Copepxanue



The principles of classifying words into parts of speech.
Morphological Classifications (H. Sweet’s classification)
Syntactical classifications (Ch. Fries’s . classification)
Functional classification

A

Lecture 3

The Noun.The Category of Case

Menn:

1.CucremaTu3anys 3HaHUH O CYILIECTBUTEIbHOM KaK 4acTH Peuu

2. CucreMaTu3alys 3HaHUHN O MapajurMe UMEHU CYLIECTBUTEILHOTO

3. XapakTepucTHKa KaTeropuil poaa,qucia,naiexa IMeHH CyLleCTBUTEIbHOTO
MeroanyecKuii HHCTPYMEHTAPHI NPenojaaBaTes

Ha nexuun ncnomnp3yroTcs cleayrolne akTUBHbIE (POpPMbI paOOThI:

- CTYZICHTBI aKTUBHO JI€JIAI0T KOHCIIEKT COACPKAHUS JICKLINH;

Ha nexuuu nucnosnb3yroTces clieAyroline HHTepakTUBHbIE (POPMbI pabOThI:

- CTYZICHTBI OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI PEMOIAaBATENs 110 COACPIKAHUIO O0BICHEHHOTO MaTepuana,
IIPUBOJAT IPUMEPBI U3 Kypca IPAKTUYECKON 1 KOMMYHUKAaTUBHOM IPAMMATHKH.

Conep:xkanue
1. Peculiarities of the English noun as a part of speech (semantic, morphological, syntactical).

2. Subclassification of nouns: different criteria for noun classification. Lexico-grammatical
groups of nouns.
The category of number; agreement of the subject with the predicate.
The problem of gender in English.
Views on the number & kinds of cases in English.
The problem of analytical cases.

3
4
5
6
7. The two-case system. Different meanings rendered by the genitive case-form.
a) genitive of possessor - chris's living-room
b) genitive of integer - jane's busy hands (part of the whole)
a. genitive of received qualification - computer's reliability, his brother's generosity
c) genitive of agent - peter's insistence (peter insists)
a. genitive of author - Beethoven's sonnets
d) genitive of patient - the champion's defeat (was defeated)
e) genitive of destination - women's footwear (footwear for women)
f) genitive of dispensed qualification - a girl's voice (like that of a girl)
a. genitive of comparison - the cock's self-confidence of the man
g) genitive of adverbial - Moscow's talks
h) genitive of quantity - three miles' distance
8. The nature of -’s sign. Different interpretations of its morphologo-syntactical nature & the
meanings it signifies.
Copepxanue BHeAyIMTOPHOM padoThI CTyICHTA:

HpI/I HU3YUCHUU TEMBI CTYIACHTHI NOJIKHBI, ITPEKAC BCCTO, O3BHAKOMUTLCS C BOIIPOCAMHU IJIA
06CY)K,Z[CHI/I$L I[aﬂee CJICAYCT BHUMATCIIBHO O3HAKOMUTBLCA C COACPKAaHNEM HeKI.[Hﬁ, BBITIMCATh
KIIFOYECBBIC ITOHATUA U TCPMHUHEI C UX OIIPCACICHUEM, YACIUNTE BHUMAaHNEC IICPCOHAINAM,
YIIOMHWHACMBIM B JICKI[UH. CJ'IC,Z[yCT YUYUTBIBATD, YTO COACPIKAHNC J'ICKL[I/Iﬁ HOCHUT KOHCIIEKTUBHBIN
XapaKTEp B CBA3H C TEM, YTO B OTBG,}IéHHO@ BpEMsA HCBO3MOKHO JOCTATOYHO FJ'Iy6OKO OCBCTUTH
paccMaTpruBaCMbIC HpOGJ’ICMBI. HOBTOMy OTACJIbHBIC BOITPOCHL TpC6YIOT I‘J'Iy60K0ﬁ
CaMOCTOSITENIbHOM MPOPabOTKH C UCIOJIB30BaHUEM JIMHIBUCTUUECKOH JINTEPATYPHI, CIIUCOK
KOT OpOI71 C YKA3aHUCM CTPAHUII ITPUJIAracTCAd K IJIAHY KaKA0TI'0 3aHATHUS.



Conep:kaHnue BHeayJUTOPHOM padoThI CTYJAEHTA.

Lecture 4
THE ARTICLE
MeToanuyecknii THCTPYMEHTAPUid MpenoaaBareJist
Ha nexnuu ucronb3yroTes CIeIyoIe akTUBHbIE ()OPMbI paOOTHI:
- CTYACHTHI ACJIAa0T KOHCIIEKT COACPXKAaHNA JICKIIUU
Ha nexnum ucronb3yroTes ClIeIyIoNe HHTEPAKTUBHBIC (DOPMBI paOOTHI:
- CTYACHTEI OTBE€YAIOT HAa BOIIPOCHI IIPEIIOAABATEIIA 110 COACPKAHUIO U3y4acMOro MaTepuala,
MMPUBOJAT IPUMCEPBI U3 IIPAKTUYICCKOI'O KypcCa AHTJINHCKOTO A3BIKA.
Cooeporcanue
The traditional meanings of the articles
The Principle of the invariable
The communicative function of the article
The communicative and syntactical roles of the articles
Types of attributes
6. The essence of the article
Lecture 5
The verb.
enmn:
1. O3uakoMuth CTYACHTOB C XapaKTCPUCTHUKaAMU I'JlIarojia Kak 4acTu peuun
2. O3HAaKOMUTH CTYACHTOB C l'IpO6J'IeMaMI/I KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/II/I IJ1aroJioB
3. CI/ICTeMaTI/BaIII/I}I 3HAHUH O rpaMMaTHYCCKUX KaTCropugax rijiaroJja: Bp€MCHHU, 3ajiora u
HaKJIOHCHUA
4. O3HaKOMUTH CTYACHTOB C OIIIO3UIUAMHA, KOTOPBIC JICI)KAT B OCHOBC Ka)KILOﬁ
FpaMMaTHHeCKOﬁ KaTCTrOpHH Ijiarojia
Meroanyeckuii HHCTpYMEHTAPHI NpenogaBare/is
Ha JICKIIUW UCIIOJIB3YIOTCA CICAYIOMIUC aKTUBHBIC (I)OprI pa6OTLII
- CTYACHTBI aKTUBHO JCJIa0T KOHCIICKT COACPIKaHUA JICKIIUU
Ha JICKIIUW UCITOJIB3YIOTCA CICAYIOIINC HHTCPAKTUBHBIC (1)0pMLI pa6OTBIZ
- CTYACHTBI OTBCYAIOT HAa BOIIPOCHI MPEIIOAaBaTCIIA IO COACPIKAHUTO 00BICHEHHOTO Martcpuaa,
MPUBOJAT IMIPUMEPHI U3 KypCa HpaKTquCKOﬁ u KOMMYHI/IKaTI/IBHOI‘/JI I'paMMAaTHUKHU.
Conep:xanue
1. General characteristics.
1) Meaning: is that of action or process.
2) Form:
a) the forms of the verbal categories of person, number, tense, aspect, voice, mood are characterized
by certain inflectional features (morphological inflections)
b) verbs are characterized by specific forms of word building. Typical morphemes expending the
stem of the verb.
1) Function:
a) phrase level (combinability)
n+v, v+n, v+inf, v+gerund, v+prep+n (depend on the weather), v+adv, v-link+adj/n/numeral (he is
smart/a student/18)
b) sentence level - the function in the sentence is predicate
2. Morphological and semantic subclasses of verbs.
Correlation between grammatical properties of the verb and semantic subclasses.
a) Morphological subclasses. All the verbs are divided into regular and irregular. It's a formal
division which is based on the means of forming the main forms. But not all the verbs possess these
main forms. Modal verbs don't possess all the four forms, thus they can't be used in the category of
the passive voice and they don't possess the continuous forms
b) Semantically verbs are divided into notional, semi-notional (modal and link verbs) and
auxiliaries. Notional verbs are divided grammatically into subjective and objective verbs.

agsrwONE



Subjective verbs possess left-hand combinability with the nouns. Objective verbs are characterized
by bilateral combinability - they are combined both to the left and to the right.

3. The category of tense.

4. The number of tenses in English.

There are two points of view upon the number of tenses in English. The majority of scholars finds
three tenses in English - present, past and future. These scholars say that the three main divisions of
time are represented in English verbal system by the three tenses, each of them may appear in the
common and in the continuous aspect.

A lesser group of scholars, however, limits the tenses in English by past and present, excluding the
future on the ground that the combination will+infinitive is nothing but a modal phrase.

5. The problem of the perfect forms.

The approaches to the problem are:

a) Tense.

b) Aspect.

c) Time.

This understanding of the perfect forms leads to considering the opposition non-perfect vs perfect
as a special category of the English verb which is called the category of time correlation.

6. The problem of the continuous forms.

The continuous forms are treated as tense forms and aspect forms. When treated as tense forms, the
continuous forms are usually called progressive tenses. It means that the idea of the continuous
forms is to show actions in their progress, development.

Another approach to the continuous forms being tense forms is that the continuous forms are said to
express simultaneity,

7. The category of mood.

a). Modality and the category of mood.

By modality they understand the language means of expressing the speaker's attitude. Modality may
be expressed lexically (modal verbs and modal words) and grammatically through the category of
mood. The universal means of expressing modality is intonation. By the category of mood they
understand the expression of the speaker's attitude with the help of the verb-forms. Modality
expresses the relation of the action to reality as stated by the speaker.

b). The system of moods.

A) different views on the system. The number of moods varies from 2 to 6 and even more. There are
only 2 moods which are recognized by everybody. They are the indicative and the imperative
moods. Other moods are said to be 1 mood or 4 moods. The difference in the number of other
moods is accounted for by the linguists' approach to the theoretical problem of homonymy and
polysemy.

If the linguist treats the problem from the point of view of the polysemy of the forms then the other
moods will be one in direct mood called subjunctive (the verb be - if he were in London - and the
form he go - I suggest he go -

If the same problem is treated from the point of view of homonymy the number of other moods will
be 3 (subjunctive 1 and 2 and the conditional mood).

B) the indicative mood represents an action as real not contrary to reality.

C) the imperative mood expresses the speakers' request to do smth. The imperative mood is always
associated with the second person. The synonymous means of expressing a command, request
addressed to the 1st or to the 3 rd person is expressed with the help of the structure let+infinitive.
D) the essence of the problem of the other moods and their number is in the absence of a strict
relationship between the meaning and the form of the verb. The only out-of-the-question cases are
the verb to be (he were) and the form he go. All other verb forms taken out of the sentences, out of
the context, it's impossible to say whether the action is represented as real or unreal.

Conep:xxaHue BHeayTUTOPHOI padoThI CTy/eHTA:

HpI/I HU3YUCHUH TCMbl CTYACHTHLI HOJIKHBI, ITPEKAC BCECTO, OBHAKOMUTHLCA C BOIIPOCAMU JISA
06cy)K)16HI/I$I. Jlaﬂee CJICAYCT BHUMATCIbHO O3HAKOMUTLECA C COACPIKAHUEM J'IGKIII/IfI, BBIIIMCATH
KIIFOYCBBIC ITOHATUA U TCPMUHBI C UX ONPCACIICHUAMU, YACIIUTh BHUMAHNUEC [ICPCOHAINAM,



YIIOMHUHAEMBIM B JIeKIIUU. CIIEAyeT YUUTBHIBATh, YTO COJCPIKAHUE JIEKIIUH HOCHT KOHCTIEKTHBHBIN
XapakTep B CBSI3U C TEM, YTO B OTBEIEHHOE BPEMSI HEBO3MOXKHO JOCTATOYHO ITyOOKO OCBETUTH
paccmaTtpuBaeMblie Ipooiemsbl. [103TOMyY OoTHETBbHBIE BOIPOCH! TPEOYIOT TITyOOKOM
CaMOCTOSITEIILHOM MPOPaOOTKH C UCTIOIB30BAHUEM JIMHIBUCTHYECKOH JINTEPATYPHI, CITUCOK
KOTOPOH C yKa3aHHEM CTPaHHMII IPUJIaracTcs K IIaHy KaxJI0ro 3aHsTHSI.

Syntax.

Lecture 6

The subject matter of syntax. Small syntax.

Menn:

1. ChopmupoBath y CTYyJICHTOB IIPEACTABICHHUE O IIPEAMETE CHHTAKCHCA

2. O3HaKOMHTH CTYJEHTOB C IPOOJIEMOH Te(DUHUIINU CIIOBOCOYCTAHUS B aHTIIMHCKON
FpaMMaTquCKOﬁ Tpaauluu,

3. ChopmupoBaTh y CTYJACHTOB MPEICTABICHHUE O PA3TUYHBIX MTOAX0/1aX K OMPEICICHHUIO TIOHSATHUS
,IIPEIITIOKEHnE"

MeroanyecKuii HHCTPYMEHTAPHI NPenoaaBaTeist

Ha JICKIIUW UCIIOJIB3YIOTCA CICAYIOMIUC aKTUBHBIC (I)OprI pa6OTLII

- CTYACHTHI ACIA0T KOHCIICKT COACPIKaHUA JICKIIUU

Ha JICKIIUW UCITOJIB3YIOTCA CICAYIOIMINC HHTCPAKTUBHBIC (1)0pMBI pa6OTBIZ

- CTYACHTBI OTBCYAIOT HAa BOIIPOCHI MMPLCIIOAaBaTCIIA 10 COACPIKAHUIO N3Yy1aCMOro MaTrcpuala,
MMPUBOJAT MMPUMEPHI U3 ITPAKTUYCCKOI'O KypcCa AHTJINHCKOTO A3BIKA.

Conep:xanue

1. The subject matter of syntax. Basic syntactical notions.

Syntax shows the agreement and the right disposition of words in a sentence. Syntax is a higher
level of language structures in comparison with morphology. Morphology deals with words and
their constituents, syntax deals with sentences and their constituents. Thus, basic syntactical notions
or units are the sentence and the phrase.

2. Paradigmatic and syntagmatic relations in syntax

By paradigmatic syntax they understand different structures or variants of a sentence.

E.g. I go there every day. I'm going there now. I'll go there tomorrow. Etc.

The sentences given above differ in the form of the predicate so it is nothing else but forms of one
and the same sentence. The initial sentence is declarative Present Indefinite.

Syntagmatic syntax studies communicative types of sentences which express different purposes of
utterances and which are:

- declarative (affirmative and negative)

- interrogative

- exclamatory

- imperative

In oral speech these types of sentences are shown by intonation, in writing - by punctuation.

3. The phrase level and the sentence level.

Semantic relations existing between the sentence constituents that is phrases are studied on the
phrase level while members of the sentence are studied on the sentence level. The structure of
phrases and the structure of sentences or the structural types of phrases and sentences are studied
respectively on the phrase or on the sentence level. As the sentence is the main unit of
communication the phenomena associated with the sentence level are studied in the so-called "big
syntax". And the phenomena of the phrase level are the subject matter of "the small syntax".

4. Small syntax. The phrase theory

a). The definition.

All the definitions of phrases fall into two groups. The first represents the modern approach, the
second - the traditional approach. According to the modern approach the phrase is a combination of
at least two words, one of which is a notional word but which is not a form of a word.

E.g. Will have been writing is not a phrase but a form of the verb write.

Do it is a phrase.



According to the traditional approach (Russian school) the phrase is a combination of at least two
words belonging to the notional parts of speech.

E.g. in the park is not a phrase because "in" is not a notional word.

The function of phrases is close if not the same as function of words. That is naming.

The difference between a word and a phrase is that that a word names the notion and a phrase
specifies this notion or narrows a notion. Thus, different relations between different things are
expressed within phrases.

The difference between the two approaches leads to the fact that prepositional phrases are not
recognized by traditional Russian school because prepositions are not notional parts of speech.
b). Different classifications of phrases.

Types of phrases are distinguished according to 2 criteria:

1) the structural criterium.

2) the semantic criterium

Classification according to the presence/absence of the kernel element

The kernel element is the one on which the other one is dependent. If there is the kernel element in
a phrase, the phrase belongs to the kernel group of phrases. If there is no main constituent in a
phrase, it belongs to the non-kernel subgroup.

B) according to the reference of the main constituent to this or that part of speech, phrases are
divided into 4 groups:

- noun-phrases. A+N a young man, N+N a brick wall, N's+N the girl's smile, adv+N the then
government, N+prep+N the leg of the table

- verb-phrases V+N take a shower, V+adv to walk past, V+adj to look beautiful, V+prep+N to
depend on the weather, V+V to try to do

- adjective-phrases adv+adj very interesting, adj+prep+N independent of the weather

- adverb-phrases adv+adv very quickly

C) according to the semantic relations existing between the components of phrases:

1. The ones expressing attributive (qualifying) relations (characteristics)

In the pattern adj+N, N's+N, adv+V, adv+adj, adv+adv

2. The ones expressing objective relations:

- action-receiver relations e.g. to read a book, the book is written, the farther's discovery

- doer-action relations: N+V my friend reads, | insist on his going there, N's+N his father's arrival
3. The ones expressing adverbial relations: prep+N in the park, V+N to enter the room, V+prep+N
to peep into the room

c). Syntactical relations within a phrase and ways of expressing syntactic relations.

Linguists distinguish between subordination and coordination in syntactical relations.
Coordination is typical of non-kernel phrases.

Subordination is peculiar for kernel phrases and the means of subordination are the following:

- agreement

The so-called notional agreement results in breaking grammatical concord.

- government

- adjoining (absence of agreement and government) npumbikanue

- enclosure (when some element of a phrase is enclosed between 2 parts of another element)

- prepositions and conjunctions

- word order

Lecture 7

The Sentence

[ens: chopmupoBaTh 3HAHUS O PATUIHBIX MMOIX0AX K KIIACCU(DUKAIIUN TTPEIITOKECHUH,
O3HAKOMUTH CTYACHTOB C KOMMYHHUKATUBHBIMHA TUIIAMHA HpeIIJ'IO)KCHI/Iﬁ

Meroan4yeckuii HHCTPYMEHTAPHUI NPenoAaBaTeist

Ha 3ansTin npuMeHstoTes clieAyronme akTuBHbIE GOpPMBbI paboThI: HPOHTAIBHBIN U
MHAUBUAYAJIbHBIN ONpOC CTYAEHTOB (pedepaTsl).

Ha 3ansatun MNPUMCHATIOTCA CICAYIOIINEC HHTCPAKTUBHBIC (bOpMBI paGOTBIZ pa60Ta C HHTepaKTHBHOﬁ
JIOCKOM — CPaBHUTEIbHBINA aHAJIU3 PA3JIMYHBIX CUCTEM MOJIETIEN MPEIJI0KEHUM, BHIMIOJTHEHHE TECTA
C IMMOCJICAYIOIIUM KOHTPOJICM PEC3YJIbTATOB HAa 3aHATHH.



Conep:kanue:
1. Problem of defining the sentence.
The structural form and the structural meaning of the sentence.
2. Classification of sentences according to communication types & according to structure.
3. Types of simple sentences. Two-member and one-member sentence.

Lecture 8

The Primary members of the sentence. The secondary parts of the sentence

Henn:
C(bOpMI/IpOBaTB Y CTYACHTOB IPCACTABJICHUEC O CUCTEME YJICHOB IIPCIAJIOXKCHHAA B aHTJIAICKOM
SA3BIKC
O3HaKOMHTH CTYACHTOB C TUIIaMH IMOJJICKAIIECTO B COBPEMCHHOM AHTJIINHCKOM SI3BIKE
CdopmupoBaTh y CTYJEHTOB MPEACTABICHUE O PA3JIMYHBIX MOAXO0aX K KIacCH(PUKAIIUU
CKa3yCMBIX.
CdopmupoBath y CTYJEHTOB MPEACTABICHUE O TICPBUYHON U BTOPUIHON NIPETUKALINN
O3HaKOMHTH CTYACHTOB C Hp06J'IeMOI71 BBIJCJICHUS BTOPOCTCIICHHBIX YICHOB IIPEIIIOKCHUSA

MeToan4yeckuii HHCTPyYMEHTAPHUI MPenoaaBaTeJist

Ha nexumu ucrons3yroTcest cleayrone akTuBHbIe (POPMBI paObOTHI:

- CTYJIEHTBI JIeJIal0T KOHCIIEKT COJIeP>KaHus JIEKIIHH;

Ha nexnum ucronb3yroTes CIaeayoNnie HHTEPaKTUBHBIC (DOPMBI pabOTHI:

- CTYJIEHTHI OTBEYAIOT HA BOMPOCHI MPEI0AaBaTes MO COAEePKaHUI0 U3y4aeMoro MaTepuana,
MPUBOAAT MPUMEPHI U3 TPAKTUYECKOTO Kypca aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

Conep:xanue

1. The Definition

The Subject

It is what is being discussed in the sentence

Out of the last two definitions the 5th seems preferable because it includes cases of the so-called
notional agreement and shows the meaning of the predicate.

As for the 2nd definition, it reveals that there is predication between the subject and the predicate in
which the subject is described as the person-component.

2. The subject.

The subject in English may be personal and impersonal. The personal may be expressed by any
language unit when it is substantivised. The impersonal subject "it" is used in sentences denoting
time, measure or state of things in general.

3. The predicate

A) The categories of predication

The categories may be different in different languages. But one of them - the category of mood - is
inseparable in any sentence. Other characteristics, peculiar for predication, are the category of tense,
the category of aspect, voice, the category of person and number.

B) the types of predicates.

Following the nature or the meaning of the predicate which shows the action or characteristics of
the subject, the predicates in English fall into verbal and nominal. Structurally, both verbal and
nominal predicates are divided into simple and compound. The problems here are connected with
simple nominal predicate and compound verbal predicates.

Simple nominal predicates are less frequent than compound nominal ones.

Simple nominal e.g. Five o'clock and John not in.

Compound verbal predicates are different in nature which is revealed through the constituents of
such phrases. The following groups are distinguished unanimously.

1. Compound modal predicates.

2. Another type of the compound verbal predicate is represented by the pattern a phasal verb + the
infinitive of the gerund.



The traditional approach to such phrases as compound verbal aspect predicate contradicts the idea
of aspect being a category of the verb that is the form of the verb. That's why the term "compound
verbal phasal predicate” is more preferable.

4. The definition and difficulties of discriminating between the secondary members

The term "secondary members of the sentence" presupposes only the grammatical idea which is that
besides the subject and the predicate there are other members of the sentence connected with the
main members and constituting together with the latter the subject group and the predicate group.
Communicatively, secondary members of the sentence may be more important than the primary
0ones.

Traditionally recognized secondary members are: the attribute, the object and the adverbial
modifier.

The most difficult group is the group which is traditionally called the object and the group of
adverbial modifiers.

The possibility of interpreting the syntactical function in different ways is called syncretism.

5. Syntactical complexes

6. The notion of primary and secondary predication.

Structures of primary and secondary predications ("'l saw him coming") are called nexus-phrases.
All other structures (all secondary members of the sentence) are united by the term "junction-
phrases”. The approach belongs to Otto Jespersen, who distinguished these two types of
connections between the words in the sentence without specifying the role or the function of
anything but the subject and the predicate.

Lecture 9
ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE
Menn:
1. C(I)OpMI/IpOBaTB Y CTYACHTOB NIPCACTABJICHUC 00 AKTYaJIbHOM YJICHCHHUU ITPCATIOKCHUA B
AHTJIMICKOM SI3BIKE
2. O3HaKOMUTDH CTYACHTOB CO CPCACTBAMU BBIPAKCHUA TCMbI U pCMbBI B COBPECMEHHOM aHTINHACKOM
SA3BIKEC.
MeToan4yeckuii HHCTPyMEHTAPHUI MPenoaaBaTeJist
Ha nexumu ucons3yroTcest Cleayronie akTuBHbIe (HOPMBI paObOTHI:
- CTYACHTHBI ACIA0OT KOHCIICKT COACPKaHUA JICKIIUU
Ha nexumu ucons3yroTcest Cleayronue HHTepaKTUBHbIE (DOPMBI paOOTHI:
- CTYACHTBI OTBCYAIOT HA BOIIPOCHI IIPCIIOAABATCIIA 110 COACPIKAHUTO U3ydaCMOI'0 MaTepuajia,
IIPUBOAAT NPUMEPHI U3 IPAKTUYECKOI0 Kypca aHIVIMMCKOTO SA3bIKA.
Conep:xanue

1. The purpose of the actual division.

2. The theme and the rheme.

3. Ways of expressing the theme and the rheme
a) The Word Order
The Russian language with its grammatically free word order uses it as the main means of
expressing the theme and the rheme placing the rhematic part at the end of the sentence. In general
the end position of any member of the sentence shows that it is the rhematic element. In English
with its rigid word order the final position in declarative sentences is also rhematic.
b) The articles
¢) Communicative types of sentences and the actual division of the sentence.
In declarative sentences the information focus is at the end as a rule.
The imperative sentences contain the rheme.
Interrogative sentences don’t contain new information, their purpose is asking for information.
That's why they say that the rheme of the interrogative sentences is open. In special questions the
nucleus of inquiry is expressed by an interrogative word. Alternative questions contain a choice and
the answer of a listener contains the rheme.

Out of all means of expressing the rheme in oral speech intonation plays the most important role.



Y4eOHO-MeTOANYECKHE MATEPHUAJIBI K JIA00PATOPHBIM 3aHATHAM

Mopdgoiorus
JlaGoparopHoe 3ansiTue Ne 1.
Tema: MeToabl rpaMMAaTH4YeCKUX HCCIeI0BaAHNMA. (2 yaca)
Lenb: ChopMUpoBaTh y CTYICEHTOB MPEACTABICHNE O METO/IaX IPAMMATUYECKUX HCCIIEIOBaHUH.
PexoMenganmu k caMoCTOATEIbHOM padoTe
CryneHraMm crefayeT oOpaTtuTh o0coboe BHHMAaHME Ha TMpaBWiIa JENeHUs TMPEUIOKEeHHUs Ha
HEIMOCPEICTBEHHO COCTABJISIOIINE.
CTyneHTbl JOJKHBI YMETh OOBSICHUTH pa3ivuus MEXIy TpPaJULIUOHHONW MOJENbI0 YICHOB
MIPEIOKEHUST U JUCTPUOYTUBHOM, TpaHCPOPMAIIMOHHON MOJENsIMH, a Takxke ocobenHoctu IC
Moenu, 3HaTh nousTus «distributiony, «substitutiony, «kernel sentencey, «transformy.
Conep:kanue:

I. Methods of Grammatical investigation.
The distributional method
The 1 C method.The TA method.
The method of substitution.

The statistical methods

LITERATURE

e N.F. Irtenyeva & others. A Theoretical English Grammar.
pp. 31-33; pp. 49-55. pp. 58-61; pp. 68-72

e LV. Arnold. The English Word (2nd edition) pp. 36-40; pp. 279-282; 287-290.

Practice Assignment
e E.J. Morokhovskaya. Theoretical Grammar through Practice. Ex. 9, 10, 11 pp. 10-11.

o

®opma npeacrasiieHusi oryera: CTyICHT T0/DKEH MMPEICTABUTDH BITOJHEHHOE 3a/JaHUC B
YCTHOH M MUCBMEHHOU (opMme.

JlaGopaTropHoe 3ansiTue Ne 2,

Tema: [Ipeamet TeopeTuyeckoit rpaMmmatuku. OcHOBHBIE MOp(dooruueckue nmouatus. (2 yaca)
Ilens: CdopmupoBaTh y CTYIEHTOB NPEACTABICHUE O IMpeIMeTe H3Y4EHHUS TeOpEeTHUeCcKOil
rpaMMaTUKU aHTJIUICKOro s3blKa, O €€ cocTaBHBIX yacTsax. ChopMupoBaTh NpPEICTaBICHHUE O
CUCTEME OCHOBHBIX IOHATHM TEOPETHUYECKOM TIpaMMaTHKH, METOJaXx I'paMMaTHYECKHX
UCCIIEI0BAHUM.
Pexomenganum K caMoCTOSITEIbHOM padoTe
CrynenTtam cienyeT oOpaTuTh 0co00€ BHMMaHHME Ha MHOTO3HAYHOCTh TEPMHHA I'paMMaTHKa, Ha
OTHOLICHHE TEOPETUYECKOM TIpaMMaTHKA C JAPYTMMH TEOPETHMUECKMMH  JUCLUILUIMHAMHU
(JlekcuKoJoruei, ucropuen f3blka, TEOPETHUECKON (POHETHKOM, CTHIMCTHKON), Ha pa3iuyus B
MHEHHMAX YYEHBIX 110 TIOBOJTYy I'PaHHIIBI MEX1Y MOP(oIOTHelt U CHHTaKCHCOM.
CTyneHThl TOJDKHBI YMETh OOBSICHUTH pa3iinyie MEXIy MOHATHsAMU: MopdeMa, Mopd, amaoMopd,
dopma cnoBa, 3HAaTh pa3Hble MPUHLUIBI Kilaccuukanmuu Mopdewm, 3HAaTb IIOHSTHE
«rpaMMaTUYCCKOC 3HAYCHHUEC» U €TO0 OTIMYHEC OT JICKCUYCCKOI'O 3HAUCHUA CJIOBA, 3HATH IMOHATHUSA
«rpamMmartuyeckas hopMay, «rpaMMaTHIeCcKast KaTeropus», «MophOoIoOTUYecKas mapagurman.
Conep:xanue:
Il. GRAMMAR IN THE SYSTEMIC CONCEPTION OF LANGUAGE

1. Levels of grammatical organization.Traditional division into morphology and syntax.

2. Basic morphological notions: word & morpheme. Morpheme & allomorph.

3. Grammatical categories.

4. The notion of opposition in grammar.

LITERATURE

e XynsakoB A.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO S3bIKa: yue0. mocodue st By30B -
M. : Akagemus, 2005. —c.6,18-23.



e KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTrKa COBPEMEHHOT'O aHTIIMHCKOTO s3bIKa: yueO.
nmocobue - M. : Beicimag mikoia, 2007, —c.6-9.

e binox M. S. Teopernueckue OCHOBBI IpaMMAaTUKH: [y4eO. UIst By30B 10 JIMHTUCT. CHell. | - 3-€
U3, uctp. - M. : Beicrast mikoua, 2000.-¢.6-36, 261-267.

e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocsemenne» 1971.-c. 12-15; 21-23.
e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beiciias mkosa, 1967, pp. 11-19

e I1.II. MBanoBa u ap. Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa, M. :
Beicmas mkoma, 1981 ctp. 11-14.

Practice assignment
e E.J. Morokhovskaya.. Ex. 9., p. 34; Ex. 16, p. 35.

Jlabopamopnoe 3anamue Ne 3.
Tema: Yactu peun. (2 yaca)
Heas: chopMupoBaTh NpencTaBIeHUE O KPUTEPUAX PasTPAaHUUYCHUS YaCTeH peuu, O pa3IMyHbIX
moAxoJax K pa3rpaHn4CHUIO yacTen peuu, o npo6neMax, CBA3AaHHLBIX C pa3rpaHUYCHUCM 4aCT el
peuu.
PexoMengaumu k caMoCTOsAAITeJIbHOM padoTe
CTy,Z[eHTaM CJICAYCT HC TOJIbKO 3HATHh TPU OCHOBHBIX KPUTCPUS PASTrPAHUYUCHUA JacTen peun u
aHAJIM3UPOBATH TPAAUIIMOHHYIO KJIaCCU(DHUKALIUIO YacTel peur, HO M BO3MOKHOCTH MPUMEHEHHUS |
nnu 2 OTACIIbHO B3ATBIX KPUTCPUCB U CUCTEM yacTel pe€4n, KOTOPbIC OCHOBAHbLI HA JAHHOM
IoaxoJae, a TaKKE CBA3aHHBIC C OTUMMU IIOAXO0JaMHU Hp06JIeMI)I. CTYIICHT AOJIKCH YMCTb
AHAJIM3UPOBATH CIIOPHBIC ClIydau B TCOPHUU JacTen p€inu U MHCHHA y‘IéHBIX I10 3TUM CIIOPHBIM
ClIydasiM. B paMKax 3TOU TEMa CTYACHT JOJIPKCH TAKIKC MOJYUUTh NPCACTABICHUC O ITOHATHN
«I'paMMaTHYICCKOC I10JIC».
Conep:xanue:
I1l. PARTS OF SPEECH
1. Survey of principles of classifying words into parts of speech. Classifications of H. Sweet,
O. Jespersen, Ch. Fries.
2. The difficulties of classification of words into parts of speech accepted in English grammars
by Russian Scholars.
Different classifications.
3. The problem of notional and formal words.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «[IpocBemmenune» 1971.-c. 27-35.

e bnox M. 5. Teopernueckue OCHOBBI 'paMMAaTUKHU: [y4eO. s By30B I10 JIMHTUCT. cHell.] - 3-e
u31., uctp. - M. : Beicias mkozna, 2000.-¢.37-48.

Practice assignment.

E.A. Kopneesa. [locobue no mop¢osiornu aHrimickoro s3pika. - M. : Beiciias mkona, 1974.
Ex. I p. 25-27.

Jlabopamopnoe 3anamue 4.

Tema: CymecrBurenbHoe. O0masn xapakrepucruka. Kareropust najgesxka aHrjinickoro
CYLIIECTBUTEJIBHOIO. (2 yaca)

Ieab: cucteMaTU3upoOBaTh 3HAHUS O CYLECTBUTEIILHOM KaK YacTH PEYH, O €T0 CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHUYECKUX KJIaccax, BaJICHTHBIX CBOMCTBAX, IPAMMATUYECKUX KaTETOPHUSX.

PexoMenganmuu k caMocToOsAATeIbHOM padoTe

CryneHT A0mKeH o0paTuTh 0c000€ BHUMaHKE Ha pa3IU4HbIe MPUHIUIBI KJIacCU(PUKALIUA UMEH
CYILECTBUTEINIBHBIX, @ TAK)KE HA TO, YTO IPAMMATUYECKUIN POJ UMEHHU CYLIECTBUTEIILHOTO SIBIISETCS



KJaccu(puIupyromen KaTeropreil, Ha TPaHCIIO3UIIUK B KaTeropuu uncia. [1pu uzydenun
KaTeropuu ONpeeNEHHOCTH/HEONPeIeIEHHOCTH 00paTUTh BHUMAaHNE HA OHATHE pedepeHIUH.

Conep:xanue:
IV. THE NOUN.
1. Peculiarities of the English noun as a part of speech (semantic, morphological, syntactical).
2. Subclassification of nouns: different criteria for noun classification. Lexico-grammatical
groups of nouns.
3. The category of number; agreement of the subject with the predicate.
4. The problem of gender in English.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 28-29; .

e biox M. S. Teopernueckue OCHOBBI IpaMMAaTUKHU: [y4eO. I By30B 10 JJMHTHUCT. CIell. | - 3-€
u31., uctp. - M. : Beicias mkozna, 2000.-¢.48-60.

e ['ypeBuu B.B. Teopernueckas rpaMMaTika aHTJIUHCKOTO s13bIKa. CpaBHUTENbHAS TUIIOJIOTHS
AHTIIUHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB: yue0. nmocodue - 5-e uza. - M. : @nunra: Hayka, 2008.-c.8-12.

e KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO s3bIKa: y4eO.
mocobue - M. : Briciag mikoia, 2007. —c.10-42.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicmas mkomna, 1967, pp. 51-59

Practice assignment

E.A. Kopreesa. [Tocobue mo mop¢osioruu aHTIMHCKOTO sA3b1Ka. - M. : Beiciiast mikomna, 1974. EX. |1
p. 44..

Jlabopamopmnoe 3anamue 5.

Tema: Kateropus maje:ka aHIJIMMCKOro CynmecTBUTEIbHOIO. (2 yaca)

Henanb: cuctemMaTu3upoBaTh 3HAHUSI O KATETOPUU Ta/I€Ka aHTJIMICKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO,
3HAYECHUSX, BBIPAXKAEMBIX TEHETHBOM.

.PexoMeHIaLIMH K CAMOCTOSITEILHOM padoTe

CryneHT AomkeH o0paTuTh 0c000€ BHUMaHUE Ha pa3IUYHbIe Kiaccu(UKaluy 3HaYeHUH,
nepeaaBaeMbIX reHeTUBOM, CTYICHT JIOJDKEH 3HATh Pa3IMYHbIE TTOIXO/IbI K OTTMCAHUIO KAaTEeTOPUHI
najiexa, yMeTh OMPeIeuTh CTaTyc — S Sign.

Conep:xanue:
V. THE CATEGORY OF CASE OF THE ENGLISH NOUN
Views on the number & kinds of cases in English.
The problem of analytical cases.
The two-case system. Different meanings rendered by the genitive case-form.
The -’s sign. Different interpretations of its morphologo-syntactical nature & the meanings it
signifies.
LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 41-47.

PoNbE

e biox M. S. Teopernueckne OCHOBBI TPAMMATHKH: [yueO. /ISl By30B IO JJUHTHCT. CIIeIl. | - 3-¢
U3, uctp. - M. : Beicmras mkosra, 2000.-¢.61-72.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicias mkona, 1967, pp. 59-65

Practice assignment.
E.J. Morokhovskaya ... Ex. 4, 9, 10 pp. 54-56.

Jlabopamopnoe 3auamue 6.
Tema: The Article. (2 uaca)



Heanb: cuctemaTu3npoBaTh 3HaAHUS 00 0COOCHHOCTAX YIOTPEOIECHUS apTUKIISA B aHTJTHHCKOM
S3BIKE, O €T0 (PYHKIUSAX.
Pexomenpanmm Kk caMOCTOSITEJILHOM padore:
CTyneHT A0bKeH 00paTUTh 0CO00€ BHUMAaHUE HAa PAa3IUYHBIC TPAKTOBKH CTaTyCa apTUKIIS B
COBPEMEHHOM aHIIMICKOM si3bIKke. CTYIEHT JOJKEH 3HATh PAa3Inyusl B 3HAYCHUSX, IEPEIaBAEMbIX
APTUKIISIMHA, YMETh OMPEACIUTh (PaKTOPHI, 00YCIOBIUBAIONINE HCIIOIH30BAHUE TOTO WU HHOTO
apTUKIIAL.
Conep:xanue:

VI THE ARTICLE

1. The problem of the essence of the article. The article as a separate word and as a form element
in the system of the noun.

2. The number of articles in English. The definite & the indefinite article. The problem of the zero
article. The meaningful absence of the article.

3. The meaning of each article. Different theories concerning the problem.

Lexicalization of articles in geographical names. Morphological role of the articles.

5. Actual division and & communicative roles of the articles.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 49-57.

&

e biox M. SI. TeopeTrrueckue OCHOBBI IpaMMAaTHKH: [y4eO0. JUisi By30B I10 JIMHTUCT. CHell. | - 3-¢
u3., ucnp. - M. : Beicras mkona, 2000.-¢.72-83.

o KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO s3bIKa: y4eO.
rmocobue - M. : Beicmas mxoira, 2007. —c.42-60.

e ['yperuu B.B. Teoperndeckas rpaMmmaTHKa aHIJIMICKOTO A3blKka. CpaBHUTENbHAS TUIIOJIOTHS
AHTTIUHCKOTO M PYCCKOTO A3BIKOB: yuel. nmocodue - 5-e uza. - M. : @nunra: Hayka, 2008.-c.12-
21.

Practice assignment

e E.A. Kopaeesa. [Tocobue no Mopdonoruu aHriamickoro s3pika. - M. : Beicias mkosna, 1974.
Ex. 1p.68

Jlabopamopnvie 3anamusn Ne 7-8. (4 yaca)
Tema: I'naros. O0mas xapakrepucruka. Kareropusi BpemeHu.
IlepgexT Kak BeIpa3uTe/ib BpeMEHHONH OTHECEHHOCTH.
Heﬂb: C(l)OpMI/IpOBaTB CUCTCMY 3HAHUU O rpaMMaTHYCCKUX KAaTCTOPUAX IJIarojia, OIo3nnuiax,
KOTOPBIC JIC)KAT B OCHOBE 3THUX KaTCFOpHﬁ, TPAHCIIO3UIUAX, CBOMCTBEHHBIM 3TUM KaTCropusm.
PexomeHnganum K caMoCTOSITEIbHOM padoTe
CaMOoCTOSTENLHO CTYACHTAMHM U3Yy4aroTCAd CICAYIOIIUE BOIIPOCHI: KOMITOHEHTHBIM aHaJIN3 3HAYCHUS
BPEMCHHBIX (bOpM, MCXaHH3M (bOpMI/IpOBaHI/IH nmapaurMaTUICCKuX U CHHTAKCUYCCKUX CUHOHUMOB
B cHCTeMe BpeMeHHBIX ¢opMm rinarona. [ToaroroBka cooOieHnii mo Teme 3aHsThsl.
Conep:xanue:
VIl. THE VERB

1. General characteristics of the verb as a part of speech (semantic, morphological, syntactical).

2. Morphological and semantic subclasses of verbs.

3. Semantic & lexico grammatical groups of verbs, their connection with syntactical &

morphological properties of verbs.
4. Category of tense. Time & tense. Different views on the system of tenses in English.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «ITpocsemierue» 1971.-c. 31, 86-89.



e biox M. f. Teopernueckue OCHOBBI TPAMMATHUKH: [y4e0. Jis1 BY30B I10 JIMHTUCT. CIIell. | - 3-¢
u31., ucnp. - M. : Beicirast mkona, 2000.-¢.83-99., 132-150

e KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO SA3bIKa: y4eO.
mocobue - M. : Bricmas mkoia, 2007. —¢.61-62.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicirast mikona, 1967, pp. 116-124.

VIIl. THE VERB. THE CATEGORY OF ASPECT.
1. The category of aspect. Lexical and grammatical approaches to the problem.
2. The Perfect Forms.
3. The category of time correlation.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 76-94

e biox M. S. Teopernueckue OCHOBBI IpaMMAaTUKHU: [y4eO. I By30B I10 JIMHTUCT. CHell. ] - 3-€
u31., ucnp. - M. : Beicmras mkona, 2002.-¢.150-170.

e KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO s3bIKa: y4eO.
rmocobue - M. : Bricmag mkoia, 2007. —c.75-86.

e ['ypesuu B.B. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIJIMHACKOTO s3bIKa. CpaBHUTEIbHAS TUIIOIOT U
AHTIIMHCKOTO M PYCCKOTO A3BIKOB: yuel. mocobue - 5-e uza. - M. : @nunra: Hayka, 2008.-¢.30-
38.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicias mkona, 1967, pp. ; 134-138

Practice assignment

E.A. Kopreesa. [Tocobue mo mop¢osioruu aHTIIMACKOTO s3bIKa. - M. : Beicmas mkona, 1974.
Ex. 3,4 pp.100-101

CuHTaKcuc
Jlabopamopnoe 3anamue Ne 9-10.
Tema: HpeleeT cuHTakcuca. OCHOBHbLIE CHHTAKCHYECKHE NMOHATHS.
Chosocoueranue. Kimaccnpukannu ciopocoyeranmni. (4 yaca)
He.]'ll): CUCTEMATU3UPOBATD 3HAHUA O IPCIMETC U3YUCHUSA CUHTAKCHCA, O PA3JIMYHBIX ITOAXO0AaX K
I[G(I)I/IHI/II_II/II/I IIOHATHA CJIOBOCOUYCTAHUC, C(i)OpMI/IpOBaTB 3HAHUA O CHHTaKCHYECKOU napaaurme.
Pexomengaumu Kk caMoCTOSTEJILHOM padoTe
CTy,[[eHT JOJI’KEH 06paTI/ITB BHUMAaHUC HA pa3JIMYHBIC ITOAXOJbI K KJ'IaCCI/I(I)I/IKaLII/II/I
CJIOBOCOYETAHMM, HAa QYHKIMH ciaoBocoueTaHuil. CTyIeHT JOKEH YMETh BBISBIIATH CIIOCOOBI
CHHTAKCHUYECKUX CBsI3el MCXKY CJIOBAMHU. Conepmanne:
IX- X. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS

1. The subject matter of syntax. Basic syntactical notions. Paradigmatic and syntagmatic relations
in syntax. The phrase level and the sentence level.
The I C method and the T A method in syntax.
The phrase. The problem of N+V phrases and prepositional phrases.
Different classifications of phrases.
Ways of expressing syntactical relations within a phrases.

LITERATURE

e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocsemenue» 1971.-c. 12-15; 171-
179.

ok~ ownN

e biox M. S. Teopernmueckre OCHOBBI TPAMMATHKH: [ydeO. ISl By30B IO JIUHTHCT. CIIeIlL. | - 3-¢
U3, uctp. - M. : Beicmias mkomna, 2002.-¢.229-236.



e KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTKa COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO sI3bIKa: y4eO.
nmocobue - M. : Beiciiag mxoia, 2007. —.170-171.

e ['yperuu B.B. Teoperuueckas rpamMmmaTika aHIJIIMMCKOTO A3blka. CpaBHUTENIbHAS TUIIOIOT U
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: yue0. mocobue - 5-e u3z. - M. : ®@nunra: Hayka, 2008.-c.64-
67.

®opma npeacrapiaeHus ordyera: CTyIEHT T0/DKEH MPEACTABUTH BHIMOJIHEHHOE 3a/IaHHE B YCTHOM
dopme.

Jlabopamopnvie 3anamusa Ne 11-12.
Tema: [Ipennoxenue. Knaccupukanuu npensioxenuii. MoaaJabHOCTb U NPEIUKATHBHOCTD. (4
yaca)
HBJIL: C(bOpMI/IpOBaTB 3HaHUA O rpaMMaTHYCCKUX KaTCTOpUAX IMPOCTOIoO MPEAIOXKEHUA, O
Pa3IMYHBIX TOIX0/1aX K KJIaCCU(PUKALNN TPEATIOKCHUN.
Pexomenganmu Kk caMoCTOSITEIbHOM padoTe
CryneHT AOIDKeH OOpaTUTh BHUMAaHHWE Ha MpoOiieMy NeDUHUIMK TOHSATHS TNPEAJIOKEHHEe, Ha
XAPAKTCPUCTUKU MPCAJIOKCHUS, OTIINYAIOMIUC €0 OT APYIrUX CHUHTAKCHUYCCKUX CIAWHMUII. CTy,HeHT
JIOJDKEH OOpaTUTh BHUMaHUE HA OTJIMYME CHHTAKCUYECKOH MapaJurMbl OT MOP(OIOTHIECKOH, HA
PAa3JIMYHBIC ITOAXOAbI K OIIPCACICHUIO HOHATUH MOJAJIbHOCTb U IPCIAUKATUBHOCTD. H606XO,I[I/IMO
YMCTb OMPCACIINTD TUIT MOJAJIBHBIX OTHOLIECHUN B MMPECAJIOKCHUU.
Conep:kanue:
XI. SENTENCE
1. Problem of defining the sentence.
The structural form and the structural meaning of the sentence.
2. Classification of sentences according to communication types & according to structure.

3. Types of simple sentences. Two-member and one-member sentence.

LITERATURE
e B.Allyish. The structure of Modern English. Leningrad, «ITpocsemienune» 1971.-c. 182-190.

e brnox M. 5. TeopeTnueckre OCHOBBI FpaMMATUKH: [yue0. Isi By30B MO JTUHTHUCT. CTell. | - 3-¢
U3, uctp. - M. : Beicmias mkomna, 2002.-¢.229-236.

X111 SENTENCE. THE CATEGORY OF MODALITY.

1. Modality and Predicativity. Mood & modality. The category of mood. Different views on
the number and kinds of moods in English.

2. The system of moods
a)The Indicative; b) The Imperative; c) the other moods

3. The role of meaning and form in moods classifications.

4. Difficulties of representing indirect moods as a system.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocsemenue» 1971.-c. 99-113.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicmias mkona, 1967,. 139-142; 150-
155.

e biox M. S. Teopernueckne OCHOBBI TPAMMATHKH: [y4eO. /ISl By30B IO JJUHTHCT. CIIeIl. | - 3-¢
U3, uctp. - M. : Beicmas mkona, 2000.-c. 179-197.
Practice assignment.

e _A. Kopneesa. [loco6ue no mopdonoruu aHrmickoro si3bika. - M. : Beicias mkona, 1974.
Ex. 1,2 pp.113-114.

®opma npeacraBienus oryera: CTyICHT JOJDKEH MPEACTABUTH BBIIOJIHEHHOE 3aJ]aHKe B YCTHON
¥ TUCbMEHHOU (hopme.



Jlabopamopnuwie 3auamusn Ne 13-14. (4 yaca)

Tema: I'1aBHbIe WieHbI peaI0KeHNsi. BropocTeneHHble YieHbl NMPeIJI0KeH .

HeJsb: cucTeMaTu3upoOBATH 3HAHUS O TPAAUIMOHHON MOJENH WICHOB MPEIJIOKEHHUS, €€
MPEUMYIIECTBAX M HEIOCTaTKaX MO CPABHEHUIO C TUCTPUOYTUBHOI MOJIENIBbIO U MOJIEIIBIO
HCIMMOCPCACTBCHHBIX COCTABJIAIOIINX.

Pexomenpanmu Kk caMoCTOSITEJILHOM padoTe

CTyI[eHT JOJIZKCH O6paTI/ITb BHUMAHHC HA PA3JIMYHBIC IOAXOAbI K OITPCACIICHUIO MO JICKAIICTO U
CKa3yeMOro, yMeTh OOBSICHUTD Pa3inurs MEX1y MOJENIIMU MIEPBUYHON 1 BTOPUUHON MpEeAUKAIIHH,
onpeAenuTh QYHKIUH I1aBHBIX U BTOPOCTENIEHHBIX WICHOB MPEI0KESHHUS.

Conep:xanue:
XI11. MAIN PARTS OF A TWO-MEMBER SENTENCE

1. General characteristics of the main parts.

2. The subject, its definition. Types and kinds of subjects.
3. The predicate, its definition. Categories of predication.
4. Types and kinds of predicates.

LITERATURE
e B.Allyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBerenue» 1971.-c. 198-210.

e KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOTO sA3bIKa: y4eO.
nmocobue - M. : Bricmiag mikoia, 2007. —.211-220.

e XynsakoB A.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa: yue0. mocoOue il By30B -
M. : Akagemus, 2005. —c.72-74.

X1V. SECONDARY PARTS OF THE SENTENCE
Definition of the secondary parts
Traditional secondary parts.
Difficulties of differentiating between secondary parts; syncretism.
Attribute, object and adverbial modifier of manner as members of the sentence level or phrase
level.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenune» 1971.-c. 211-230.

Howbde

e KoOpuna H.A. Teoperudeckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTTTUHCKOTO SI3bIKa: y4eo.
nmocobue - M. : Beicmas mkomna, 2007. —¢.269-314.

®opma npejacraBjaeHus ordera: CTyIeHT MOJDKEH MPEICTABUTH BBHITIOJHEHHOE 3a/JlaHUE B
YCTHOUM MUChbMEHHOU opMe.

Jlabopamopuvie 3anuamun Ne 15. (2 yaca)
Tema: AKTya/IbHOE YICHEHHE NPeIJI0KeHUsI.

Heab: cucteMaTH3upoOBaTh 3HAHUS 00 AKTyaTbHOM YWICHEHUHU TIPEIJIOKEHHS, €0 (QYHKITUIX

3HAYCHUHU B KOMMYHUKAIIWH.

PexoMenganmuu k caMoCTOATEIbHOM padoTe
CTYJIGHT JOJIDKCH O6paTI/ITL BHUMAHHEC Ha Pa3JIMYHBIC TOAXOABI K OIPEACIICHUTIO aKTYaJIbHOI'O
YWICHEHUSI IPEJIOKEHUS], YMETh ONPEACIIUTD U UCIIOIB30BaTh B PEYU CPEACTBA BBIPAXKEHUS
TEMA-PEMATHICCKUX OTHOIIICHUH.

Conep:xanue:
XV.ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE
1. The purpose of the actual division.
2. The theme and the rheme.



3. Formal means of expressing the theme and the rheme.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 191-197.

e biox M. f. Teopernueckue OCHOBBI TPaMMATHKH: [y4e0. Jisi BY30B I10 JIMHTHUCT. CIIell. | - 3-¢
u31., ucop. - M. : Beiciras mkona, 2002.-c. 236-243.

e ['yperuu B.B. Teoperuueckas rpamMmmaTika aHIJIIMMCKOTO A3blka. CpaBHUTENIbHAS TUIIOIOT U
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: yue0. mocobue - 5-e u3z. - M. : @nunra: Hayka, 2008.-c.54-
59.

IToaroroBka K yCTHOMY BBICTYIVIEHUIO:

Jloknanpl pAenaroTcs MO KaKAOM TEME C LENbI0 IMPOBEPKUM TEOPETUYECKUX 3HAHUMN
00yy4aroIerocsi, €ro CHocOOHOCTH CaMOCTOSITEIbHO MPHOOpETaTh HOBbIE 3HAHMA, pPabOTaTh C
UH()OPMAIMOHHBIMH PECypcaMy M W3BJIEKaTh HYXHYI0 UH(popmanuio. [Tpo1omKUTenbHOCTh YCTHOTO
BBICTYIUICHHSI HE [OJDKHA IPEBBIIATh 5 MHUHYT. TeMy CTyIEHT BbIOMpAaeT IO JKEJTaHWI0 U3
IPEUIOKEHHOTO CIHCKA.

[Tpu MOATOTOBKE CTYAEHT AOJDKEH M3YYUTh TEOPETUUYECKUN MaTepHall, UCIOIb3ys OCHOBHYIO
U JIOTIOJIHUTEIbHYIO JIUTEPATypy, OO0s3aTE€IbHO COCTaBUTH IUIAH (IIEpeuyeHb paccMaTpUBaEMbIX UM
BOIPOCOB, OTPAKAIOIIUX CTPYKTYPY U MOCIIEA0BATEIbHOCTh MaTepuana), MOJArOTOBUTh Pa3IaTO4HbIN
MaTepuag WM Mpe3eHTaluio. BbICTyIIeHHEe JOKHO CTPOMTHCS CBOOOAHO, YOEAUTENbHO U
aprymeHtupoBaHo. IlpenongaBarens ciemut, 4TOObI BBICTYIUIGHHE HE CBOAWIOCH K MPOCTOMY
BOCIIPOM3BEJCHUIO TEKCTa, HE JIOYCKAETCS IPOCTOE YTEHHWE COCTABJIEHHOIO KOHCIIEKTA.
Brictynaromuii Takke 10J1KeH ObITh TOTOBBIM K BOIIPOCaM ayJUTOPUU U AUCKYCCHU.

Jns 3akpenyieHusi NMPAKTHYECKHX HABBIKOB 110 HCIOJB30BAaHUIO HH()OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI CTY/IEHTBHI BHIIIOIHSIOT 33JJaHE — CAMOCTOSITEIBHO, B MIapax WK B MAJIbIX rpymmnax mno 3-4
YyeJloBeKa 101 PyKOBOJCTBOM Ipenozasaress. Tekyias mpoBepka pas3ieiaoB padoThl OCYIIECTBIISETCS
B X0/I€ BBIIIOJTHEHUS pabOThI HA 3aHITUSX U HAa KOHCYJIbTAILUSX.

Jns  okazaHWS TIOMOIIM B CaMOCTOSITENFHOM paboTe TPOBOAATCS WHIUBHIYAIbHBIC
KOHCYJIbTaIIUH.

VYcnennoe u3ydeHue Kypca TpeOyeT OT OOYyYarolIMXCsl TOCEUIEHUs JIEKIUW, aKTUBHON
paboThl Ha TMPAKTUYECKUX 3aHATHUSX, BBIIIONHEHUS BCeX Y4YeOHBIX 3aJaHUN MpernojaBaTens,
03HAaKOMJICHHsSI C OCHOBHOM U JIONIOJIHATEIIbHOM JINTEPATypOH.

3anuce JeKuMM — oJHa M3 (OpPM aKTUBHOM CaMOCTOATENBbHOM paboThl OOydaroluxcs,
TpeOyromiasi HaBBIKOB M YMEHHsI KPaTKO, CXEMaTHYHO, TTOCJIE0BATEIbHO U JIOTUYHO (PUKCHPOBATH
OCHOBHBIC TTOJIO)KEHUS, BBIBOJIbI, 0000IIEHUS, POPMYIUPOBKUA. B KOHIE JEKIMM IpernoaaBaTellb
OCTaByIsieT BpeMs (5 MUHYT) JJIS TOTO, 4YTOOBI OOydYaroniuecs WMeETH BO3MOXKHOCTh 3a/1aTh
YTOUHSIOLIME BOMNPOCHI IO M3y4yaeMoMy Matepuany. I3-3a HenocTaroyHOro KoJM4yecTBa
ayJUTOPHBIX YacOB HEKOTOpbIE TEMbl HE YIAaeTcsi OCBETUTh B IIOJHOM OObEME, IO3TOMY
HpernojaBaTelib, M0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, HEKOTOpPbIE BONPOCHI BBIHOCHT Ha CaMOCTOSITEIBHYIO
paboTy CTYIEHTOB, PEKOMEHIYs Ty WIM UHYIO JuTeparypy. Kpome 3Toro, ass Jydiiero OCBOEHHS
MaTepuaia W CHUCTeMaTH3allid 3HAaHUU MO0 JAUCHUILINHE, HEeO0O0XOJAWMO TOCTOSHHO pa30ouparhb
MaTepHasbl JEKIHUH 10 KOHCIIEKTaM M y4eOHbIM rocoOusiM. B cimydae HeoOxoaumocTi oOpararkes K
NPErnoaBaTeNto 32 KOHCYIbTAIUEH.

IMoaroroBka K MPaKTHYECKUM 3aHSATHSIM.

[Ipy TOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATUSM CTYAEHT JIOKEH HU3YyYUTh TEOPETUYECKUI
Marepuasl Mo TeMe 3aHATHs (MCHOJIb30BaTh KOHCHEKT JIKIWH, W3YYHTh OCHOBHYIO IIHTEPaTypy,
03HAKOMUTbHCS C JIOMOJIHUTEIBHON JIUTEpaTypol, MPH HEOOXOIMMOCTH JOMOIHUTE KOHCIEKT, Aejas B
HEM COOTBETCTBYIOIIME 3allMCH W3 JIMTEPAaTYpHBIX WCTOYHUKOB). B ciyuae 3arpymHeHUid,
BO3HUKAIOIIMX TPH OCBOGHMM TEOPETUUECKOr0 MaTepuania, CTYAeHTY CcJeayeT oOpamarbes 3a
KOHCyJIbTalluel K IMpernojaBarento. Mas Ha KOHCyNIbTalMio, HEOOXOAMMO XOpOIIO MPOAYyMaTh
BOIIPOCHI, KOTOPbIE TPEOYIOT pa3bsICHEHUSL.

B Hayane mpakTHUecKOro 3aHSATHs MpenojaBaTesib 3HAKOMHUT CTYIAEHTOB C TEMOM, Orjiamiaer
TUTaH TIPOBEACHUS 3aHSTHUS, BBIIACT 3aJaHus. B TeueHWe OTBEAEHHOTO BPEMEHHM Ha BBINOJIHEHHE



paboThl CTYAEHT MOKET OOpaTUTHCS K IMPENnoJaBaTeiio 3a KOHCYJIbTallMed WM pa3bsicHeHUsMHU. B
KOHIIE 3aHSTHS TIPOBOAUTCS MIPHEM BBITOTHEHHBIX 3a/IJaHHI, COOECeIOBAHUE CO CTYACHTOM.

Pe3ynpTaThl BBINMOMHEHUS MPAKTUYECKUX 3[aHUN OLIEHUBAIOTCA B 0ajiaX, B COOTBETCTBUH C
OaJIbHO-PEUTHUHIOBOM CUCTEMOM YHUBEPCUTETA.

IlepeyeHb OCHOBHOM M I0TIOJIHUTEIbHOI yueOHOoi JuTeparypbl, UHTEepHET-pecypcoB,
HEeO0XO0AUMBIX /1JIs1 OCBOCHMS IV CHUNITHHBI

OcHoBHas1 JiuTEepaTypa

1. I'ypeBuu, B.B. Teopernueckas rpaMmmaTiKa aHIJIMICKOTO SI3bIKa: CPABHUTENIbHAS
THIIOJIOTHUS aHTJIMMCKOTO U pyccKoro s36ik0B / B.B. I'ypeBuu. — 9-e uzn., crep. — Mockaa :
®JIMHTA, 2017. — 169 ¢.— URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=69163 —
ISBN 978-5-89349-422-8. — TekcT : 2J1IeKTPOHHBII.

2. Buxynosa, E.A. Teopetnueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa : y4eOHOe
nocobue / E.A. Bukynosa ; Ypanbckuii henepanbHblii YHUBEPCUTET UM. TIEPBOTO
[Ipesunenta Poccuu b. H. Enspriuna. — ExkatepunOypr : M3natenscTtBo Y paibckoro
yauBepcuteta, 2014. — 89 c. : un.— URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276564. — bubxuorp. B ka. — ISBN 978-5-
7996-1172-9. — TekcT : 2JIGKTPOHHBIH.

3. JleBumxkwuii FO. A. TeopeTnueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO S13bIKa: y4eOHOe
nocobue. - M.: Iupexkr-Meaua, 2013. — 156 c. [DnexTponHsiii pecype]| — Pesxxum gocryma:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=210501&sr=1

JlonoTHUTEIbHASI JTUTEPATypa

1. Haymenko, M.I'. Teopernueckasi rpaMmMaTrKa aHrimiickoro s3pika=Theoretical Grammar of
the English Language : yuebnoe mocobue / M.I'. Haymenko ; FOxHblil (enepanbHblii
yHHUBEpcHUTeT, HCTUTYT (puonaoruu, )KypHATUCTUKA U MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAITUH. —
PoctoB-na-/lony ; Taranpor : KOxHblii ¢enepanbublii yausepcurer, 2017. — 117 c¢. : un.—
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=499883 — Bubauorp. B ku. — ISBN
978-5-9275-2611-6. — TekcT : EKTPOHHBIH.

2. Teopermueckasi TpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA: DJIEKTPOHHBIM COOPHHK 3aJaHUN / COCT.
M.IO. Ps6oga ; KemepoBckuii rocynapctBeHHbIi yHUBepcuteT, Kadenpa nepeBogoBeaeHus
u TuHrBucTuku. — Kemeposo : KemepoBckuii rocynapctBeHHblil ynusepeurert, 2015. — 50 c.
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481635 — TekcT : 3J1eKTPOHHBIIA.

3. boukapeB, A.M. IIpakTuKkyM TIO TEOPETHYECKOH TIpaMMaTHKE aHIJIMKUCKOTO S3bIKA.
Cunrakcuc : [16+] / A.W. boukapeB ; HoBocuOupckuil rocyapcTBEHHBIH TEXHUYECKUN
yauBepcuteT. — HoBocubupck : HoBocuOupckuit rocyaapcTBEHHBIM TEXHUYECKUI
yuuBepcuret, 2016. — 56 ¢.— URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574635
— bubmmorp. c. 52. — ISBN 978-5-7782-2909-9. — TekcT : 3eKTpOHHBIH.

4. bonasipes, H.H. KateropnansHoe 3HaueHue riiaroia: CUCTEMHBIN M (YHKIIMOHAIBHBIN
acriexktsl / H.H. Bongsipes ; Hayud. pen. H.A. Kobpuna. — 2-e uzn., crep. — Mocksa ; bepnun
: Qupexr-Menaua, 2016. — 229 c. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=437439. — bubnuorp.: c. 196-219. — ISBN
978-5-4475-5669-3. — DOI 10.23681/437439. — TeKCT : 37EKTPOHHBIA.

Humepuem-pecypcol

1. «Teopernueckast rpammaTuka»  1heoretische Grammatik der deutschen Sprache)/
[DnexTponnsrii pecypc]. Pesxum moctyma:  http://www.mindmeister.com/ru/194228827/theoretische-
grammatik-der-deutschen-sprache

2. «Teopernyeckas rpammatuka»: Beschreibung und ErschlieBung grammatischen Wissens/
[2nexTponnsIii pecypc]. Pesxxum noctyna:
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http://www1.ids-mannheim.de/gra/abgeschlosseneprojekte/grammar/

3. Teopernueckass rpammartuka. [  [DnekrpoHHblid  pecypc]. Pexum  nocryma:
http://www1.ids-mannheim.de/gra/abgeschlosseneprojekte/grammis.html.

4. NHTepHeT-pecypc 1O TEOPETHUUECKUM JIMHIBUCTHUYECKUM JAMCLUIUIMHAM. Pexum
nocryma: http://www.yazykosnanie.ru/



http://www.yazykosnanie.ru/

Jluct cornacoBanusi paboyeit porpaMmbi
yueOHO! AUCLHUIINHBI

Hanpasienue noaroroeku: 44.03.05 Ilenaroruueckoe obpasoBaHue (C AByMs
NMpopUIISIMU NOATOTOBKH )

Mpoduns: Unoctpaunblii (anrauiickuit) si3pik. MHOCTpaHHbIH (KMTAWCKUH) s3bIK
PaGouas nporpamma Teopetrueckas rpammatrka (AHIIHACKUHN S3bIK)
CocraButenn: U.U. ['pebenkuna — Yabsrosek: Yal'TlV, 2023.

IlporpaMmma cocraBiieHa C Y4eToM (peaepalibHOro  rocyaapCTBEHHOrO
00pa30BaTeIbHOrO CTAHAAapTa BbICIIEr0 00pa30BaHKs 10 HANPABICHUIO MOATOTOBKH
44.03.05 [lemarormueckoe oOpazosaHue (C JBYMs TNPO(UIAMU MOATOTOBKH),
YTBepKAEHHOrO MuHjICTEpCTBOM oOpasoBaus u Hayku Poccuiickoid ®enepauuu, U
B COOTBETCTBUHU CYUZOPEIM [IIAHOM.

CocraBuren N.WN. I'peGenkrina

Pabouas nporpdMMa yuedHOH AMCUMMUIMABI (IPaKTHKW) 0400OpeHa Ha 3aceJaHuH
kadenpe! anriauickoro a3pika "23" mas 2023 1., nporokoa Ne 9
3aBenyronuii kageapoii

VLK. Xyuxosa

X3 08 43

AUMHAA NEIPUCD Lacuugposra hoore dama

PaGouas nporpamma yueGHOM JAHCLLLAHbI (TPAKTHKI) COTacoBaHa ¢ OHOIHOTEeKOH

Cmpygu.mc 6146)11401‘% / JWM %ﬁ A5 L 77

¥ 7
auyH®B noonucs pacuupposka noonuci oama

[Iporpamma paccmoTpena u ofobOpzHa Ha 3acejaHHy YYeHOro coBeTa (akylbTeTa
HUHOCTpaHHbLIX si3pikoB 24" was 2023 r., nportoko.a Ne 7
I[Tpejcenarens ysieHOro coreta (akyahbTeTa HHOCTPAHUBIX S3bIKOB

Z—  DOB.CycnoBa A4 05 43

AuYnaA noonics paciduppocta n Oncu oama




		2025-01-15T15:30:36+0400
	Титов Сергей Николаевич




